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® Pfed uvedenim vyrobku do provozu si diikladné proctéte tento navod a bezpecnostni pokyny, které jsou v tomto ndvodu obsazeny. Névod musi byt vzdy pfilozen k pristroji. ® Pred uvedenim
vyrobku do prevadzky si dokladne precitajte tento ndvod a bezpecnostné pokyny, ktoré st v tomto navode obsiahnuté. Navod musi byt vzdy prilozeny k pristroju. ® Bitte lesen Sie vor der
Inbetriebnahme des Produktes diese Anleitung und die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Gerét immer beigelegt sein. & Always read
the safety&use instructions carefully before using your appliance for the first time. The user’s manual must be always included. ® Uvijek procitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog
koriStenja vaseg uredaja. Upute moraju uvijek biti prilozene.






MRAZNICKA

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: Bezpecnostni opatieni a pokyny uvedené v tomto navodu
nezahrnuji vsechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit.
UZivatel musi pochopit, Ze faktorem, ktery nelze zabudovat do Zadného
z vyrobkd, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi
byt zajistény uzivatelem/uzivateli pouzivajicimi a obsluhujicimi toto
zafizeni. Neodpoviddme za Skody zpUsobené béhem prepravy,
nespravnym pouzivanim, kolisanim napéti nebo zménou ¢i Upravou
jakékoliv &asti zafizeni. Aby nedoslo ke vzniku pozéru nebo k Urazu
elektrickym proudem, méla by byt pfi pouzivani elektrickych zafizeni
vzdy dodrzovana zakladni opatfeni, v€etné téch nasledujicich:

1.

Ujistéte se, ze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému
na Stitku zafizeni a Ze je zasuvka fadné uzemnéna. Zasuvka musi byt
instalovana podle platné elektrotechnické normy CSN.
Nepouzivejte pfistroj, pokud je pfivodni kabel poskozen. Veskeré
opravy nebo sefizeni véetné vymeény napajeciho privodu svéite
odbornému servisu! Nedemontujte ochranné kryty zafrizeni,
hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem!

Chrante zafizeni pfed pfimym kontaktem s vodou a jinymi
tekutinami, aby nedoslo k pfipadnému urazu elektrickym proudem.
Neponofujte pfivodni kabel nebo vidlici do vody!

Spotrebi¢ nepouzivejte ve vihkém prostiedi nebo v prostorach, kde
mUze dojit k uniku plynu &i ke kontaktu s vybusnou atmosférou.
Nedotykejte se privodniho kabelu nebo pfistroje mokryma rukama.
Hrozi nebezpedi urazu elektrickym proudem.

Po instalaci pfistroje musi vidlice napdjeciho privodu zlstat snadno
dostupna. Kabel nezkracujte a nepouzivejte rozbocky v elektrickych
zasuvkach. Napajeci pfivod se nesmi dotykat horkych casti ani vést
pres ostré hrany.

Spotiebi¢ nezapinejte a nevypinejte zasunutim nebo vytazenim
vidlice napajeciho pfivodu. Vidlici nevytahujte ze zasuvky tahanim
za kabel. Kabel odpojte ze zasuvky uchopenim za vidlici.
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7. Nikdy nic nezasouvejte do otvorU pfristroje, na pfistroj nepokladejte
zadné predméty (napf. vazy, hrnky apod.). Vétraci otvory nikdy
nezakryvejte!

8. Ve spotrebici nepouzivejte dalsi elektrické pfistroje a mrazici zafizeni.

9. Pokud ma tento spotiebi¢ nahradit vyslouzilé zafizeni se zamkem,
vyfadte z provozu zémek vyslouZilého spotiebice, aby se déti
nemohly uzavfit uvnitf (napf. pfi hfe).

10. Nepouzivejte mechanicka zafizeni ani jiné nepfirozené prostfedky na
urychleni odmrazeni. Nepouzivejte elektrické spotiebice v prostoru
na uskladnéni potravin. Chrante chladici okruh spotiebice pred
poskozenim.

11. Nedovolte détem, aby si se zafizenim hraly. Téz nesmi sedét na
policich nebo se véset na dvefe spotiebice.

12.Pro odstranéni ledu v chladni¢ce nepouzivejte ostré kovové
predméty, nebot mohou poskodit mrazici obvody a zplsobit
neopravitelné skody na zafizeni. V pfipadé potieby pouzijte Skrabku
z plastu.

13. Ve spotiebici neukladejte vybuiné latky, napf. spreje s hnacim
plynem.

14. Neumistujte obaly (sklenéné lahve nebo konzervy) s kapalinami do
mraznicky. Mohlo by dojit k roztrzeni nddoby.

15. Lahve obsahujici tekutiny s vysokym obsahem alkoholu musi byt pfi
ukladani fadné uzaviené a postavené vertikalné.

16. Spotfebi¢ nevystavujte pfimému slune¢nimu zéfeni, nepouzivejte
venku a nevystavujte desti.

17. Nedotykejte se chladicich povrchd, zvlasté vihkyma rukama. Hrozi
nebezpedi poranéni.

18. Nekonzumujte ledovou ndmrazu odstranénou z mraznicky.

19. Tento spotiebic¢ je uren pro pouziti v .domacnosti a podobnych
prostorech jako jsou:

- kuchynské kouty vobchodech, kanceléfich a ostatnich pracovistich

- spotrebice pouzivané hosty v hotelich, motelech a jinych obytnych
oblastech

- spotrebice pouzivané v podnicich zajistujicich nocleh se snidani
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20. Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi &2}
nebo nedostatkem zku3enosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem
nebo byly pouceny o pouzivani spotrebice bezpeénym zplsobem
a rozumi pfipadnym nebezpecim. Déti si se spotfebi¢em nesméji
hrét. Cisténi a Gdrzbu provadénou uzivatelem nesméji provadét déti
bez dozoru.

21. Déti ve véku 3 az 8 let mohou vkladat a vyjimat potraviny z chladicich
spotrebicu.

22.Na déti by se mélo dohlizet, aby se zajistilo, Ze si nebudou se
spotrebi¢em hrat.

23.Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za Skody vzniklé nespravnym
uzemnenim/pouzitim.

24, Vétraci otvory v krytu spotfebice nebo v jeho konstrukci je nutno
udrzovat volné.

Aby se zabranilo kontaminaci potravin, dodrzovat, prosim, nasledujici
doporuceni:

- Otevieni dvifek na dlouhou dobu mUze zpUsobit vyrazné zvyseni
teploty v prostorach spotfebice.

- Pravidelné Cistit povrchy, které mohou pfijit do styku s potravinami
a pfistupné drendzni systémy.

- Vydistit vodni nadobky, pokud nebyly pouzivany po dobu 48 h;
proplachnout vodni systém pfipojeny k pfivodu vody, pokud voda
neprotékala po dobu 5 dn(.

- Syrové maso a ryby ukladat do chladnicky ve vhodnych obalech,
tak aby nebyly v kontaktu s jinymi potravinami nebo na né
nekapaly.

- Dvouhvézdickové mrazici prostory jsou vhodné k ukladani predem
zmrazenych potravin, ulozeni nebo k vyrobé zmrzliny a vyrobé
kostek ledu.

- Jedno, dvou a tfihvézdickové prostory nejsou vhodné pro mrazeni
Cerstvych potravin.
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- Pokud se chladici spotiebic zanechava prazdny po dlouhou dobu,
K= vypnout ho, odmrazit, vycistit, vysusit a nechat dvitka otevien,
aby se zabranilo tvorbé plisni uvnitf spotrebice.

RIZIKO POZARU!

VYSTRAHA: NEBEZPI’ECI' OHNE / HORLAVE
MATERIALY

Tento spotiebi¢ obsahuje R600a (chladici médium izobutan), pfirodni
(zemni) plyn, ktery je velice Setrny k Zivotnimu prostfedi, avSak hoflavy.
Pfi prepravé a instalaci zafizeni je nutné zajistit, aby zadna z &asti
chladiciho obvodu nebyla poskozena. V pfipadé poskozeni zamezte
hofeni a prostory, ve kterych je zafizeni umisténo, nékolik minut vétrejte.

Chladici systém obsahuje chladivo pod vysokym tlakem. Nemanipulujte
se systémem. Musi byt opravovan pouze kvalifikovanou osobou.

Pfi vyméné osvétleni vnitiniho prostoru chladnicky vzdy odpojte
chladnicku od sité - jinak vznika nebezpedi urazu elektrickym proudem.
« Jestlize je pro vas vyména vnitiniho osvétleni pfilis slozita, obratte se
na servisni zastupce. « Pokud jsou produkty vybaveny LED diodami,
neprovadéjte sami demontaz krytu osvétleni a LED diody. - Obratte se
na servisni zastupce.

VYMENA LED ZAROVKY: KdyZ pfestanou fungovat vnitini nebo
vnéjsi indikatory LED, nedemontujte kryt indikatoru ani indikator sami.
Obratte se na servisni zastupce.
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UuvoD z

Vazeni zakaznici! 8 &l - H

Dékujeme, Ze jste si zakoupili tuto mraznic¢ku. Aby vdm vyrobek co

nejdéle a dobre slouzil, prectéte si prosim peclivé instrukce v této

prirucce. —_—

POPIS

Tento spotiebic neni uréen k pouziti jako vestavéné zafizeni.

Tento popis slouzi jen pro informaci o soucdstech spotiebice. ®

Jednotlivé soucasti se mohou lisit podle modelu spotiebice.

1. Pfihrddka (na pizzu)

2. Ovlada¢ termostatu I

3. Zasuvky na ulozeni mrazenych potravin

4. Vyskové nastavitelné nozicky =
o« [

INSTALACE MRAZNICKY @ 5 +

Vybaleni mraznicky

Pfed pouzitim odstrante z mraznicky veskeré pasky a stitky (kromé vykonového Stitku). Zbytky pasky
nebo lepidla snadno odstranite pomoci houbi¢ky a malého mnozstvi sapondtu. Poté ocistéte teplou
vodou a osuste.

Nepouzivejte zadné ostré predméty, lih, hoflaviny nebo abrazivni &istici prostiedky, které by mohly
poskodit povrchovou Upravu spotiebice.

PFi pfepravé spotrebi¢ nenakldnéjte o vice nez 45° ze svislé polohy.

Varovani: K prepravé mraznicky je potieba nejméné dvou osob. Nepokousejte se premistovat mraznicku
sami, mohli byste si zpUsobit poranéni zad nebo jiny traz.

Vyrovnani spotiebice

Pokud neni mraznicka usazena rovné, nemuseji se dvirka dobfe dovirat nebo
tésnit, coz muze zplsobovat potize s vykonem chlazeni, vnikdnim vlhkosti
a vznikem namrazy. Pro bezproblémovy chod je velmi dudlezité mraznicku
fadné vyrovnat.

K vyrovnani mraznicky pouzijte nastavovaci nozky. Otacenim nozky po
sméru hodinovych rucicek prislusnou stranu zvednete, otacenim proti sméru
hodinovych rucicek ji snizite.

Poznamka: Pozadejte o pomoc druhou osobu, kterd béhem nastavovani nakloni mrazni¢ku smérem dozadu

a odlehdi tak nastavovanou nozku. Operaci provadéjte pred vlozenim potravin do mraznicky.

Umisténi a prostorové naroky

Mraznicku umistéte tak, aby nebyla vystavena pfimému slunci.

Mraznicka by méla byt instalovdna nejméné 50 cm od kamen, plynové trouby nebo topeni a nejméné
5cm od elektrické trouby. Pokud je mraznicka umisténa v blizkosti skiinového mrazaku, méla by byt mezi
spotiebici mezera nejméné 2 cm, aby nedochézelo ke kondenzaci vihkosti na vnéjsim povrchu.

Na mrazni¢ku nestavte zaddné predméty a instalujte ji na vhodném misté tak, aby bylo po stranach a za
spotfebi¢em nejméné 10 cm volného prostoru a nad spottebicem bylo nejméné 30 cm volného prostoru.
Pokud instalujete mrazni¢ku u pevné zdi, nechejte dostatek prostoru na strané pantd, aby bylo mozné
dvitka bez problém otevrit (Sitka (W) x hloubka (D) > 902 x 1052 mm), viz ilustrace.

Na spotfebu energie a spravnou funkci zafizeni ma vliv teplota okolniho prostfedi. Pfi umistovani
spotiebic¢e nezapominejte, Ze je vhodné spotiebic¢ provozovat v rozmezi teplot stanovenych pro danou
klimatickou tfidu, viz nésledujici tabulka. Tuto informaci Ize nalézt také na Stitku pfistroje.
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Klimaticka tfida a vyznam: viz informacni list

T (tropicka): Tato chladnicka je ur¢ena k pouziti pfi okolni teploté od 16 °C do 43 °C.

ST (subtropicka): Tato chladnicka je urcena k pouziti pfi okolni teploté od 16 °C do 38 °C.
N (normalni): Tato chladnicka je urcena k pouziti pfi okolni teploté od 16 °C do 32 °C.

SN (subnormalni): Tato chladnicka je ur¢ena k pouziti pti okolni teploté od 10 °C do 32 °C.

Klimaticka tfida Okolni teplota ‘ ‘
T 16 a2 43 °C o
ST 16 az38°C
N 16 az32°C
SN 10az32°C

W

Varovani: Zabrante styku mraznicky s hoflavymi materidly a vypary, jako je napfiklad benzin. V opa¢ném
piipadé hrozi riziko vybuchu, pozaru, popéleni nebo jiného véazného urazu.

Pied prvnim pouzitim

«  Odstrante veskery obalovy materidl a pfed prvnim pouzitim dikladné ocistéte vnitiek mraznicky
roztokem vody a jedlé sody, poté oplachnéte ¢istou vodou a vysuste.

«  Pred prvnim pouzitim nebo po premisténi nechejte mrazni¢ku pred zapojenim do sité stat po dobu
3 hodin ve svislé poloze. V opa¢ném pfipadé by mohlo dojit k poskozeni kompresoru.

«  P¥i prvnim zapnuti se mGze vyskytnout zapach. Ten zmizi poté, co zacne zafizeni chladit.

Zapojeni

«  Pred pfipojenim do zasuvky se ujistéte, Ze napéti uvedené na stitku odpovida napéti ve vasi siti.

«  Poumisténi zafizeni musi byt zasuvka pfistupna.

«  Mrazni¢ku doporucujeme zapojit do samostatného okruhu, ze kterého nejsou napajeny dalsi spotiebice.
Pouzijte zasuvku, kterou nelze ndhodné odpojit vypinacem a podobné.

«  Kpfipojeni mrazni¢ky nepouzivejte prodluzovaci kabely.

Poznamka: Pred jakoukoli manipulaci odpojte mrazni¢ku od napdjeni. Po dokonceni instalace zapojte
mraznicku do sité a nastavte termostat na poZzadovanou hodnotu.

Zapnuti spotiebice

«  Poprvnimzapnutimize byt spotiebi¢ nepretrzité vchodu po dobu 24 hodin, nez je dosazeno dostatecné
nizké teploty.

«  Béhem této doby se vyvarujte castého otevirani dvefi a vkladani velkého mnozstvi potravin.

«  Pokud spotiebic vypnete nebo odpojite od napajeni, je treba pred opétovnym zapnutim nebo zapojenim
vyckat nejméné 5 minut, aby se zabranilo poskozeni kompresoru.

Otoceni sméru otevirani dvifek

Otoceni sméru otevirani dvitek mGzete svéfit kvalifikovanému servisu.

Pfi zméné sméru otevirani dvifek doporuc¢ujeme pozadat o pomoc dalsi osobu.

K montdzi budete potiebovat lepici pasku, kiizovy a plochy Sroubovak.

Pied touto operaci musi byt mrazni¢ka prazdna a odpojena od sité!

Upozornéni:

- Pfiodnimani dvifek je tfeba spotfebi¢ naklonit dozadu. Méli byste spottebi¢ pod hornim panelem opfit
o n&jaky pevny pfedmét.

« Nenaklangjte chladni¢ku o vice nez 45° ze svislé polohy. Vyvarujte se Uplného polozeni chladnicky,
mobhlo by dojit k poskozeni chladiciho systému!
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1. Zajistéte dvefe pomocilepici pasky.

2. Sejméte krytku levého otvoru pro horni zavés, kryt horniho zavésu (na pravé strané) a odsroubujte
Srouby horniho zavésu, poté horni zavés vyjméte. Po celou dobu drzte dvefe ve svislé poloze a dbejte,
aby nedoslo k jejich padu.

Krytka pravého
horniho zavésu

Krytka otvoru pro levy
horni zavés

N

3. Sejméte dvere.
4. Sejméte zatku na spodni strané dvefi a nasadte ji na druhou stranu.
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5. Demontujte spodni zavés a nastavitelnou nohu.

m P~ Dolni zaveés
; R |
= |

Nastavitelnd noha ||

6. Namontujte spodni zavés na levou stranu mraznicky a nastavitelnou nohu na pravou stranu.

Nastavitelna noha

Dolni zavés -I°|

7. Nasadte dvere na dolni zavés a zkontrolujte, zda tésnéni spravné tésni a poloha dvefi je spravna.
Namontujte levy horni zavés a nasadte na zavés krytku (dodano jako ptislusenstvi). Nakonec nasadte
krytku na otvory pro pravy horni zavés.
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POKYNY K POUZiVANI
Ovladani teploty E

Ovlada¢ termostatu se nachazi uvnitf prostoru mraznicky, za prednimi dvifky. Termostat automaticky

reguluje teplotu vnitiniho prostoru. Nastaveni termostatu:

- Nastaveni ,Min“: Mensi vykon chlazeni, vyssi teplota.

- Nastaveni ,Mid“: Normalni provoz, vhodné ve vétsiné pfipadu.

- Nastaveni ,Max": Maximalni vykon chlazeni, nejnizsi teplota.

Poznamky:

«  P¥i vysokych okolnich teplotach, naptiklad béhem horkého letniho dne, mlze byt potieba nastavit
termostat do polohy ,Max”. Kompresor mlze v takovém pfipadé bézet nepretrzité, aby zajistil
pozadovanou nizkou teplotu uvniti mraznicky.

«  Pfi prvnim zapnuti po instalaci mraznicky nastavte termostat na stredni hodnotu a pfed vlozenim
potravin nechejte prostor mraznicky dobre vychladit. Doporucujeme vyckat 24 hodin pred vlozenim
potravin.

Tipy pro ukladani potravin v mraznicce

«  Pfi ukladani mrazenych potravin dodrzujte instrukce uvedené na obalu potravin. Pokud nejsou zadné
pokyny uvedeny, nemély by byt potraviny skladovény déle nez 3 mésice od data zakoupeni.

- Pfi ndkupu mrazenych potravin se ujistéte, ze byly zmrazeny pii dostatecné teploté a Ze neni poruseny
obal.

«  Mrazené potraviny by mély byt prepravovany ve vhodném obalu a co nejdiive umistény do mraznicky.

«  Pokud obal mrazené potraviny vykazuje zndmky vlhkosti nebo nabobtnani, pravdépodobné byla
potravina uloZena pfi nevhodné teploté a doslo k znehodnoceni jeji kvality.

«  Doba skladovatelnosti mrazenych potravin zavisi na teploté mistnosti, nastaveni termostatu, ¢etnosti
otevirani dvefi, typu potravin a dobé potfebné na prepravu potraviny z obchodu do mraznicky. Nikdy
neprekracujte vyznacenou maximalni dobu skladovatelnosti.

- Dejte pozor, aby potraviny pti zavirani zasuvek neposkodily mrazici potrubi.

Zmrazovani cerstvych potravin

«  Dbejte na to, aby procedura zamrazeni probihala v co nejpfisnéjsich hygienickych podminkach, protoze
samotné zmrazeni potraviny nesterilizuje.

« Do mrazni¢ky nikdy nevkladejte horké ani teplé potraviny.

« Uvafené maso a ryby je vhodné skladovat v pozicich nad syrovym masem a rybami, aby se predeslo
pfenosu bakterii.

«  Mezi mrazenymi potravinami ponechejte misto, aby mohl uvnitf spotiebice cirkulovat vzduch.

«  Aby nedochézelo k pfenosu chuti a vysouseni potravin, zabalte jednotlivé potraviny samostatné do
plastovych sackd, alobalu nebo mrazicich misek.

. Cerstvé potraviny neukladejte vedle sebe spolu s mrazenymi potravinami, mohlo by dojit k ¢dste¢nému
rozmrazeni jiz zmrazenych potravin.

«  Pfi zmrazovani Cerstvych potravin (masa, ryb, mletého masa) doporucujeme potraviny rozdélit na
jednotlivé porce a zamrazit zvlast.

« Maximalni mrazici kapacita v kg za 24 hodin pfi pokojové teploté 25 °C je uvedena v kapitole ,Technické
udaje” na konci této prirucky. Nikdy nezmrazujte vétsi nez maximalni pfipustné mnozstvi potravin.

Poznamka: Do prostoru mraznicky nikdy nevkladejte ndpoje nebo potraviny v zavafovacich sklenicich. Pro
zajisténi optimalniho vykonu ponechte v mrazicim prostoru dostatek mista, aby mohl kolem
jednotlivych bali¢kl proudit vzduch.
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PECE A UDRZBA

K23 ¢

téni mraznicky

Nez zacnete s ¢isténim mraznicky, vytahnéte vidlici napajeci Snary ze zasuvky.

Mraznic¢ku necistéte proudem vody. Pouzijte houbi¢ku nebo hadfik navlhéeny v jemném roztoku teplé
vody a saponatu. Nepouzivejte agresivni nebo brusné istici prostfedky.

Viechny povrchy peclivé otfete a diikladné osuste.

Na plastové a gumové dily nepouzivejte Cistici vosky, koncentrované sapondaty, bélidla nebo Cistice
obsahuijici petrole;j.

Na plastové dily nikdy nepouzivejte napusténé papirové Cistici utérky, Cisti¢e na okna, ¢istici prasky nebo
hoflavé kapaliny, které by mohly poskrébat nebo jinak poskodit povrchovou upravu.

Prislusenstvi mrazni¢ky omyjte samostatné ve slabém roztoku saponatu. Nemyjte v myéce na nadobi.
Pravidelné jednou ro¢né ocistéte pomoci smetacku kondenzor na zadni strané mrazni¢ky od prachu.
Zvysite tak u¢innost spotrebice a uspofite energii.

Odmrazeni

Po case se uvniti mraznicky vytvori vrstva namrazy, zavisla na cetnosti a délce otevirani dvefi a vihkosti
mistnosti. Je dulezité zajistit, aby se namraza nevytvarela na mistech, kde by bréanila doléhani tésnéni
dvifek. Netésnost by zpusobila pronikani vnéjsiho vzduchu do prostoru mraznicky a pokles ucinnosti
chlazeni, provazeny nepfetrzitym chodem kompresoru.

Tenkou vrstvu namrazy lze odstranit plastovou Skrabkou. Nepouzivejte kovové nebo ostré predméty
nebo mechanicka zafizeni ¢i jiné prostiedky.

Odstrante veskerou namrazu z dvifek spotiebice.

Pri odstranovani tenké vrstvy namrazy neni tieba spotrebic vypinat.

Pri odstranovani silné vrstvy namrazy pfistroj odpojte od napajeni a pfemistéte vsechny potraviny na
chladné misto. Rozmrazovani je nejlépe provést v dobé, kdy je mraznicka témér prazdna. Rozmrazeni by
mélo byt co nejrychlejsi, aby nedochazelo ke zvyseni teploty potravin.

K urychleni procesu odmrazeni nepouzivejte kovové nebo ostré predméty nebo mechanicka zatizeni ¢i
jiné prostredky.

Narlst teploty zmrazenych potravin béhem rozmrazovani mraznicky zkracuje dobu skladovatelnosti.
Pro zkraceni doby rozmrazovani muizete do prostoru mraznic¢ky umistit jednu nebo vice nadob s teplou
vodou.

Po odmrazeni prostor mraznicky omyjte a vytiete do sucha houbou nebo suchou utérkou.

Spotiebic¢ zapojte do napajeni a pred vlozenim potravin nechejte 2 az 3 hodiny bézet na stupen 5.
Potraviny pted opétovnym vlozenim do mrazni¢ky dlikladné zkontrolujte. Caste¢né rozmrazené
potraviny je tieba do 24 hodin zkonzumovat nebo uvafit a znovu zmrazit.

Dlouhodoba odstavka
Pokud nebudete mraznic¢ku delsi dobu pouzivat, postupujte nasledujicim zplsobem:

12

Vytazenim vidlice napajeci $ndry ze zasuvky odpojte mraznicku od napajeni.

Vycistéte a vysuste vnitfek mraznicky, jak je uvedeno v kapitole ,Cisténi mraznicky*.

Dvitka mrazni¢ky nechte oteviend, aby se zabranilo vzniku nepfijemného zépachu v nepouzivané
mraznicce.
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Tipy pro usporu energie
Spotiebi¢ umistéte na chladné a dobfe vétrané misto, chrdnéné pfed pfimym sluncem a zdroji tepla

(radiatory, vafrice).

Teplé potraviny nechejte pfed vloZzenim do mrazni¢ky zchladnout.

Potraviny, které chcete rozmrazit, muizete premistit z mraznicky do chladnicky, kde pomohou
s udrzovanim nizké teploty v chladnicce.

Ndapoje a tekutiny musi byt v uzavienych naddobdch, aby se nezvysovala vihkost uvniti mraznicky.

Pfi vkladani potravin omezte dobu otevieni dvefi mrazni¢ky na minimum.

Nenechdvejte oteviené kryty jednotlivych oddéleni mraznicky.

UdrZujte v Cistoté tésnéni dvefi. Poskozené tésnéni vyménte.

ODSTRANOVANI PROBLEMU

Radu béznych problémii mlzete snadno vyfesit vlastnimi silami. Jestlize mrazni¢ka nefunguje spravné,
zkontrolujte pfed zavolanim servisniho technika néasledujici body:

Mraznicka nefunguje

Odpojena napajeci snlira.

Vypnuty hlavni domovni jistic.

Zasuvka neni pod napétim. Funk¢nost zasuvky zkontrolujte zapojenim
jiného spottebice.

Mrazni¢ka nedostatecné
mrazi

Mraznicka je pretizena.

Nastavte termostat na vyssi hodnotu.

Nejsou dobfe doviena dvitka.

Na kondenzoru je usazen prach.

Pokud byly dvefe otevieny pfili$ dlouhou dobu nebo pfilis ¢asto, trva
mraznicce opétovné dosazeni nastavené teploty urcity cas.

Zkontrolujte, zda neni omezeno proudéni vzduchu za mrazni¢kou vinou
nedostate¢ného odstupu od zdi.

Zéapach Aromatické potraviny by mély byt dobie zabaleny.

Zkontrolujte, zda nejsou potraviny zkazené.

Pravidelné cistéte vnitiek spotiebice.
Dlouhy nepfetrzity chod V 1été pfi vysokych okolnich teplotach je dlouhodoby chod kompresoru
kompresoru normalni.

Nevkladejte do mraznicky piilis mnoho cerstvych potravin najednou.
Potraviny nechejte pfed vlozenim zchladnout.
Omezte Cetnost otevirani dvirek.

Nesviti svétlo uvnitf
mraznicky

Zkontrolujte, zda je mraznicka zapojena do sité a zda neni praskla zarovka.

Dvitka mrazni¢ky nejdou
fadné zavfit.

Dvitka jsou blokovana Spatné uloZzenymi potravinami.
Mraznicka je pfeplnéna.

Zkontrolujte, zda se mraznicka nedotyka jinych pfistrojd nebo
kuchynského nabytku a zda stoji rovné.

Hlu¢ny chod.

Zkontrolujte, zda jsou potraviny rovhomérné rozmistény a chladnicka stoji
rovné.
Zkontrolujte spravné umisténi vnitini vybavy mraznicky.

eca
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VYUZITI A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinita lepenka — odevzdat do sbérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky, plastové dily — do sbérnych
kontejner(i na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalsich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamen4, Ze s produktem by nemélo byt nakladano jako

s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto urcené pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zafizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostredi.
Recyklace materidlG prispiva k ochrané pfirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam

poskytne obecni Ufad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt 08/05
zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti. Tento vyrobek spliuje pozadavky z hlediska problematiky tézkych kovla v
elektrozatizenich.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zména textu a technickych parametr(i vyhrazena.

Staré chladnicky a mraznicky obsahuji izola¢ni plyny a mrazici médium, které je nutné zlikvidovat. Likvidaci
odpadu svéite kompetentni mistni sluzbé pro likvidaci odpadu. V pfipadé nejasnosti kontaktujte mistni
urad nebo prodejce. Ujistéte se, ze trubky chladici jednotky, které budou odvezeny pfislusnou sluzbou pro
likvidaci odpadt, nejsou poskozené.

«  Kontakt na odborny servis tohoto produktu naleznete v pfilozeném Zaru¢nim listu nebo na strankach
www.ecg-electro.eu.

«  Zéruka na tento vyrobek je 24 mésicu.

« Nahradni dily uvedené v EU 2019/2019 jsou k dispozici po dobu 7 let.

+  Pristup do databéze produktt, kde jsou ulozeny informace k tomuto vyrobku dle EU 2019/2016, muzete
ziskat nactenim QR kédu na energetickém Stitku.
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MRAZNICKA

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na budtcu potrebu!

Varovanie: Bezpe¢nostné opatrenia a pokyny uvedené vtomto ndvode 'Sk
nezahfnaju véetky mozné podmienky a situdacie, ku ktorym moéze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, Ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat
do ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost.
Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi
pouzivajucimi a obsluhujicimi toto zariadenie. Nezodpovedame za
Skody spdsobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim
napatia alebo zmenou ¢i Upravou akejkolvek ¢asti zariadenia. Aby
nedoslo k vzniku poziaru alebo k urazu elektrickym pradom, mali
by sa pri pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrziavat zakladné
opatrenia, vratane tych nasledujucich:

1. Uistitesa,Cinapatievovasejzasuvkezodpovedanapatiu uvedenému
na Stitku zariadenia a Ci je zasuvka riadne uzemnena. Zasuvka musi
byt indtalovand podla platnej elektrotechnickej normy STN.

2. Nepouzivajte pristroj, ak je privodny kabel poskodeny. Vsetky
opravy alebo nastavenia vratane vymeny napajacieho privodu
zverte odbornému servisu! Nedemontujte ochranné kryty
zariadenia, hrozi nebezpecenstvo trazu elektrickym pridom!

3. Chrante zariadenie pred priamym kontaktom s vodou a inymi
tekutinami, aby nedoslo k pripadnému urazu elektrickym pradom.
Neponarajte privodny kabel alebo vidlicu do vody!

4. Spotrebi¢ nepouzivajte vo vlhkom prostredi alebo v priestoroch,
kde mdze dojst k uniku plynu ¢i ku kontaktu s vybusnou atmosférou.
Nedotykajte sa privodného kabla alebo pristroja mokrymi rukami.
Hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom.

5. Poinstaldcii pristroja musi vidlica napajacieho privodu zostat lahko
dostupna. Kabel neskracujte a nepouzivajte rozvodky v elektrickych
zasuvkach. Napajaci privod sa nesmie dotykat horucich Casti ani
viest cez ostré hrany.
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6. Spotrebi¢ nezapinajte a nevypinajte zasunutim alebo vytiahnutim
vidlice napajacieho privodu. Vidlicu nevytahujte zo zasuvky tahanim
za kabel. Kdbel odpojte od zasuvky uchopenim za vidlicu.

BT 7. Nikdy ni¢ nezastvajte do otvorov pristroja, na pristroj nekladte

Ziadne predmety (napr. vazy, hrnéeky a pod.). Vetracie otvory nikdy
nezakryvajte!

8. V spotrebici nepouzivajte dalSie elektrické pristroje a mraziace
zariadenia.

9. Ak ma tento spotrebi¢ nahradit doslizené zariadenie so zamkou,
vyradte z prevadzky zamku dosluzeného spotrebica, aby sa deti
nemohli uzavriet vnutri (napr. pri hre).

10.Nepouzivajte mechanické zariadenia ani iné neprirodzené
prostriedky na urychlenie odmrazenia. Nepouzivajte elektrické
spotrebice v priestore na uskladnenie potravin. Chrante chladiaci
okruh spotrebica pred poskodenim.

11.Nedovolte detom, aby sa so zariadenim hrali. TaktieZ nesmu sediet
na policiach alebo sa vesat na dvere spotrebica.

12.Na odstranenie ladu v chladnicke nepouzivajte ostré kovové
predmety, pretoze mézu poskodit mraziace obvody a spdsobit
neopravitelné Skody na zariadeni. V pripade potreby pouzite
Skrabku z plastu.

13.V spotrebici neukladajte vybusné latky, napr. spreje s hnacim
plynom.

14.Neumiestnujte obaly (sklenené flase alebo konzervy) s kvapalinami
do mraznicky. Mohlo by dojst k roztrhnutiu nadoby.

15.Flase obsahujuce tekutiny s vysokym obsahom alkoholu musia byt
pri ukladani riadne uzatvorené a postavené vertikalne.

16.Spotrebi¢ nevystavujte priamemusine¢némuZiareniu, nepouzivajte
vonku a nevystavujte dazdu.

17.Nedotykajte sa chladiacich povrchov, obzvlast vihkymi rukami.
Hrozi nebezpecenstvo poranenia.

18.Nekonzumujte ladovd ndmrazu odstranenu z mraznicky.

19.Tento spotrebic je uréeny na pouzitie v domdacnosti a podobnych
priestoroch, ako su:

16 eca



- kuchynské kuty v obchodoch, kanceldridch a ostatnych
pracoviskach

- spotrebi¢e pouzivané hostami v hoteloch, moteloch a inych
obytnych oblastiach

- spotrebice pouzivané v podnikoch zaistujucich noclah s ranajkami

20.Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie a
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod
dozorom alebo boli poucené o pouzivani spotrebi¢a bezpe¢nym
spésobom a rozumeju pripadnym nebezpeclenstvam. Deti sa
so spotrebicom nesmu hrat. Cistenie a ddrzbu vykonavanu
pouzivatelom nesmu vykondvat deti bez dozoru.

21.Deti vo veku 3 az 8 rokov m6zu vkladat a vyberat potraviny z
chladiacich spotrebicov.

22.Na deti by sa malo dohliadat, aby sa zaistilo, Ze sa nebudu so
spotrebi¢om hrat.

23.Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za Skody vzniknuté
nespravnym uzemnenim/pouzitim.

24.Ventilatné otvory v kryte spotrebica alebo v jeho konstrukcii musia
byt volné.

Aby sa zabranilo kontamindcii potravin, dodrzZiavajte, prosim,

nasledujuce odporucania:

- Otvorenie dvierok na dlhy ¢as méze spdsobit vyrazné zvysenie
teploty v priestoroch spotrebica.

- Pravidelne Cistite povrchy, ktoré mézu prist do styku s potravinami,
a pristupné drenazne systémy.

- Vycistite vodné nadobky, ak sa nepouzivali 48 hod.; preplachnite
vodny systém pripojeny k privodu vody, ak voda nepretekala 5
dni.

- Surové madso a ryby ukladajte do chladnicky vo vhodnych
obaloch, tak aby neboli v kontakte s inymi potravinami alebo na
ne nekvapkali.
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- Dvojhviezdickové mraziace priestory su vhodné na ukladanie
vopred zmrazenych potravin, uloZenie alebo na vyrobu zmrzliny
a vyrobu kociek ladu.

4 - Jedno-, dvoj- a trojhviezdickové priestory nie si vhodné na

mrazenie Cerstvych potravin.

- Ak ponechavate chladiaci spotrebi¢ prazdny na dlhy cas, vypnite
ho, odmrazte, vycistite, vysuste a nechajte dvierka otvorené, aby
sa zabranilo tvorbe plesni vnutri spotrebica.

RIZIKO POZIARU!

VYSTRAHA: NEBEZPECENSTVO OHNA/
HORLAVE MATERIALY

Tento spotrebi¢ obsahuje R600a (chladiace médium izobutan),
prirodny (zemny) plyn, ktory je velmi Setrny k Zivotnému prostrediu, no
horlavy. Pri preprave a instalacii zariadenia je nutné zaistit, aby Ziadna
z Casti chladiaceho obvodu nebola poskodena. V pripade poskodenia
zamedzte horeniu a priestory, v ktorych je zariadenie umiestnené,
niekolko minut vetrajte.

Chladiaci systém obsahuje vysokotlakovu chladiacu kvapalinu.
Nemanipulujte so systémom. Méze ho opravit len kvalifikovana osoba.

Pri vymene osvetlenia vnutorného priestoru chladnicky vzdy odpojte
chladnicku od siete — inak vznikd nebezpecenstvo urazu elektrickym
prudom. « Ak je pre vas vymena vnutorného osvetlenia prilis zlozita,
obratte sa na servisného zastupcu. « Ak su produkty vybavené LED
diédami, nedemontujte sami kryt osvetlenia a LED diody. — Obratte sa
na servisného zastupcu.

VYMENA LED ZIAROVKY: Ked prestant fungovat vnutorné alebo
vonkajsie indikatory LED, nedemontujte kryt indikatora ani indikator
sami. Obratte sa na servisného zastupcu.
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uvoD %
Vazeni zakaznici! 8 &l - H
Dakujeme, ze ste si kupili tdto mrazni¢ku. Aby vam vyrobok ¢o
najdlhsie a dobre sluzil, precitajte si, prosim, pozorne instrukcie v
tejto prirucke. —_—
POPIS _
Tento spotrebi¢ nie je uréeny na pouzitie ako zabudovany
spotrebic. ®
Tento popis sluzi len pre informaciu o sucastiach spotrebica.
Jednotlivé suéasti sa mézu lisit podla modelu spotrebica.
1. Priestor (na pizzu) _—
2. Ovladac termostatu
3. Zésuvky na ulozenie mrazenych potravin —_—
4. Vyskovo nastavitelné nozicky _—

. i . @ = +
INSTALACIA MRAZNICKY

Vybalenie mraznicky

Pred pouzitim odstrénte z mraznicky vietky pasky a stitky (okrem vykonového stitku). Zvysky péasky alebo
lepidla lahko odstranite pomocou hubky a malého mnoZzstva saponatu. Potom ocistite teplou vodou a
osuste.

NepouZzivajte Ziadne ostré predmety, lieh, horlaviny alebo abrazivne cistiace prostriedky, ktoré by mohli
poskodit povrchovu Upravu spotrebica.

Pri preprave spotrebi¢ nenaklanajte o viac ako 45° zo zvislej polohy.

Varovanie: Na prepravu mraznicky su potrebné najmenej dve osoby. Nepokusajte sa premiestiiovat mraznicku
sami, mohli by ste si sposobit poranenie chrbta alebo iny traz.

Vyrovnanie spotrebica

Ak nie je mrazni¢ka usadend rovno, nemusia sa dvierka dobre dovierat alebo
tesnit, ¢o moze sposobovat problémy s vykonom chladenia, vnikanim vihkosti a
vznikom namrazy. Pre bezproblémovy chod je velmi dolezité mraznicku riadne
vyrovnat.

Na vyrovnanie mraznicky pouzite nastavovacie nozky. Otacanim nozky v
smere hodinovych ruci¢iek prislusnu stranu zdvihnete, otd¢anim proti smeru
hodinovych ruciciek ju znizite.

Poznamka: Poziadajte o pomoc druht osobu, ktorad pocas nastavovania nakloni mrazni¢ku smerom dozadu

a odlahd¢i tak nastavovanu nézku. Operaciu vykondvajte pred vlozenim potravin do mraznicky.

Umiestnenie a priestorové naroky

Mrazni¢ku umiestnite tak, aby nebola vystavend priamemu sinku.

Mrazni¢ka by sa mala instalovat najmenej 50 cm od kachiel, plynovej rary alebo kurenia a najmenej 5
cm od elektrickej rary. Ak je mraznicka umiestnend v blizkosti skrifovej mraznicky, mala by byt medzi
spotrebi¢mi medzera najmenej 2 cm, aby nedochddzalo ku kondenzécii vihkosti na vonkajsom povrchu.
Na mrazni¢ku nekladte Ziadne predmety a instalujte ju na vhodnom mieste tak, aby bolo po stranach
a za spotrebi¢com najmenej 10 cm volného priestoru a nad spotrebicom bolo najmenej 30 cm volného
priestoru.

Ak instalujete mraznicku pri pevnej stene, nechajte dostatok priestoru na strane pantov, aby bolo mozné
dvierka bez problémov otvorit ($irka (W) x hibka (D) > 902 x 1 052 mm), pozrite ilustraciu.
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«  Naspotrebu energie a spravnu funkciu zariadenia ma vplyv teplota okolitého prostredia. Pri umiestriovani
spotrebic¢a nezabudajte, Ze je vhodné spotrebi¢ prevadzkovat v rozmedzi tepl6t stanovenych pre danu
klimaticku triedu, pozrite nasledujucu tabulku. Tuto informaciu je mozné najst aj na stitku pristroja.

Klimaticka trieda a vyznam: pozri informacny list

T (tropické): Tato chladnicka je ur¢ena na pouZzitie pri teplotach okolia od 16 °C do 43 °C.

ST (subtropické): Tato chladnicka je ur¢end na poutzitie pri teplotach okolia od 16 °C do 38 °C.
N (normalne): Tato chladnicka je urc¢end na poutzitie pri teplotach okolia od 16 °C do 32 °C.

SN (subnormalne): Tato chladnicka je urcena na pouzitie pri teplotach okolia od 10 °C do 32 °C.

Klimaticka trieda Okolita teplota ‘ ‘
T 16 az43°C A
ST 16 az 38 °C
N 16 az32°C
SN 10az32°C

W

Varovanie: Zabrante styku mraznicky s horlavymi materialmi a vyparmi, ako je napriklad benzin.V opacnom
pripade hrozi riziko vybuchu, poziaru, popélenia alebo iného vazneho urazu.

Pred prvym pouzitim

«  Odstrante vietok obalovy material a pred prvym pouzitim dokladne ocistite vnutro mraznicky roztokom
vody a jedlej sédy, potom oplachnite ¢istou vodou a vysuste.

«  Pred prvym pouzitim alebo po premiestneni nechajte mraznicku pred zapojenim do siete stat 3 hodiny vo
zvislej polohe. V opacnom pripade by mohlo dojst k poskodeniu kompresora.

«  Priprvom zapnuti sa moze vyskytnut zapach. Ten zmizne potom, ¢o za¢ne zariadenie chladit.

Zapojenie

«  Pred pripojenim do zasuvky sa uistite, Ze napatie uvedené na stitku zodpoveda napatiu vo vasej sieti.

«  Poumiestneni zariadenia musi byt zasuvka pristupna.

+  Mrazni¢ku odporucame zapojit do samostatného okruhu, z ktorého nie st napajané dalsie spotrebice.
Pouzite zasuvku, ktoru nie je mozné nahodne odpojit vypinacom a podobne.

- Na pripojenie mraznicky nepouzivajte predlzovacie kable.

Poznamka: Pred akoukolvek manipuldciou odpojte mrazni¢ku od napajania. Po dokonceni instalacie zapojte
mrazni¢ku do siete a nastavte termostat na pozadovanu hodnotu.

Zapnutie spotrebica

«  Po prvom zapnuti moze byt spotrebic¢ nepretrzite v chode 24 hodin, nez sa dosiahne dostato¢ne nizka
teplota.

«  Zatento cas sa vyvarujte ¢astého otvarania dveri a vkladania velkého mnozstva potravin.

« Ak spotrebi¢ vypnete alebo odpojite od napdjania, je potrebné pred opadtovnym zapnutim alebo
zapojenim vyckat najmenej 5 minut, aby sa zabranilo poskodeniu kompresora.

Otocenie smeru otvarania dvierok

Otocenie smeru otvérania dvierok moézete zverit kvalifikovanému servisu.

Pri zmene smeru otvarania dvierok odpori¢ame poziadat o pomoc dalsiu osobu.
Na montaz budete potrebovat lepiacu pasku, krizovy a plochy skrutkovac.

Pred touto operaciou musi byt mraznicka prazdna a odpojena od siete!

Upozornenie:
«  Priodoberani dvierok je potrebné spotrebic naklonit dozadu. Mali by ste spotrebi¢ pod hornym panelom
opriet o nejaky pevny predmet.
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« Nenaklanajte chladnic¢ku o viac nez 45° zo zvislej polohy. Vyvarujte sa Uplného polozenia chladnicky,
mohlo by déjst k poskodeniu chladiaceho systémul

1. Zaistite dvere pomocou lepiacej pasky.

2. Odoberte krytku lavého otvoru pre horny zéves, kryt horného zavesu (na pravej strane) a odskrutkujte
skrutky horného zavesu, potom horny zaves vyberte. Po cely ¢as drzte dvere vo zvislej polohe a dbajte na
to, aby nedoslo k ich padu.

Krytka pravého
horného zavesu

Krytka otvoru pre lavy
horny zaves

N

3. Odoberte dvere.
4. Odoberte zatku na spodnej strane dveri a nasadte ju na druht stranu.
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5. Demontujte spodny zaves a nastavitelnd nohu.

Dolny zéves

Nastavitelnd noha ||

6. Namontujte spodny zaves na lavu stranu mraznicky a nastavitelnt nohu na pravu stranu.

Nastavitelna noha

Dolny zéves -I’|

7. Nasadte dvere na dolny zdves a skontrolujte, ¢i tesnenie spravne tesni a poloha dveri je spravna.
Namontujte lavy horny zaves a nasadte na zaves krytku (dodané ako prislusenstvo). Nakoniec nasadte
krytku na otvory pre pravy horny zaves.
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POKYNY NA POUZIVANIE

Ovladanie teploty

Ovladac termostatu sa nachadza vnutri priestoru mraznicky, za prednymi dvierkami. Termostat automaticky

reguluje teplotu vnutorného priestoru. Nastavenie termostatu:

- Nastavenie,Min”: Mensi vykon chladenia, vyssia teplota.

- Nastavenie,Mid”: Normalna prevadzka, vhodné vo vacsine pripadov.

« Nastavenie ,Max": Maximalny vykon chladenia, najnizsia teplota.

Poznamky:

«  Pri vysokych okolitych teplotach, napriklad pocas hortceho letného dnia, moéze byt potrebné nastavit
termostat do polohy ,Max". Kompresor mdze v takom pripade bezat nepretrzite, aby zaistil pozadovanu
nizku teplotu vnutri mraznicky.

«  Priprvom zapnuti po instalacii mraznicky nastavte termostat na strednt hodnotu a pred vlozenim potravin
nechajte priestor mraznicky dobre vychladit. Odporicame vyckat 24 hodin pred vlozenim potravin.

Tipy na ukladanie potravin v mraznicke

«  Priukladani mrazenych potravin dodrzujte instrukcie uvedené na obale potravin. Ak nie su ziadne pokyny
uvedené, nemali by sa potraviny skladovat dlhsie nez 3 mesiace od datumu kupy.

«  Prindkupe mrazenych potravin sa uistite, ¢i boli zmrazené pri dostatocnej teplote a ¢i nie je poruseny obal.

«  Mrazené potraviny by sa mali prepravovat vo vhodnom obale a ¢o najskér umiestnit do mraznicky.

« Ak obal mrazenej potraviny vykazuje znamky vlhkosti alebo napucania, pravdepodobne bola potravina
ulozena pri nevhodnej teplote a doslo k znehodnoteniu jej kvality.

« Cas skladovatelnosti mrazenych potravin zavisi od teploty miestnosti, nastavenia termostatu, ¢astosti
otvérania dveri, typu potravin a ¢asu potrebného na prepravu potraviny z obchodu do mraznicky. Nikdy
neprekracujte vyzna¢eny maximalny cas skladovatelnosti.

- Dajte pozor, aby potraviny pri zatvarani zasuviek neposkodili mraziace potrubie.

Zmrazovanie cerstvych potravin

- Dbajte na to, aby procedura zamrazenia prebiehala v ¢o najprisnejsich hygienickych podmienkach,
pretoze samotné zmrazenie potraviny nesterilizuje.

« Do mrazni¢ky nikdy nevkladajte horuce ani teplé potraviny.

« Uvarené mdso a ryby je vhodné skladovat v poziciach nad surovym mdsom a rybami, aby sa predislo
prenosu baktérii.

«  Medzi mrazenymi potravinami ponechajte miesto, aby mohol vnutri spotrebica cirkulovat vzduch.

«  Aby nedochadzalo k prenosu chuti a vysusaniu potravin, zabalte jednotlivé potraviny samostatne do
plastovych vrecusok, alobalu alebo mraziacich misiek.

« Cerstvé potraviny neukladajte vedla seba spolu s mrazenymi potravinami, mohlo by dojst k ¢iastoénému
rozmrazeniu uz zmrazenych potravin.

«  Prizmrazovani ¢erstvych potravin (mdsa, ryb, mletého mésa) odporicame potraviny rozdelit na jednotlivé
porcie a zamrazit zvlast.

«  Maximalna mraziaca kapacita v kg za 24 hodin pri izbovej teplote 25 °C je uvedena v kapitole ,Technické
udaje” na konci tejto prirucky. Nikdy nezmrazujte vécsie nez maximalne pripustné mnozstvo potravin.

Poznamka: Do priestoru mrazni¢ky nikdy nevkladajte napoje alebo potraviny v zavéracich flasiach. Na
zaistenie optimalneho vykonu ponechajte v mraziacom priestore dostatok miesta, aby mohol
okolo jednotlivych bali¢kov prudit vzduch.
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STAROSTLIVOST A UDRZBA

Cistenie mrazni¢ky

od

Skor ako zacnete s ¢istenim mraznicky, vytiahnite vidlicu napajacej Snary zo zasuvky.

Mrazni¢ku nedistite prddom vody. Pouzite hubku alebo handri¢cku navlhéenu v jemnom roztoku teplej
vody a saponatu. Nepouzivajte agresivne alebo brusne ¢istiace prostriedky.

Vietky povrchy starostlivo utrite a dokladne osuste.

Na plastové a gumové diely nepouzivajte Cistiace vosky, koncentrované sapondty, bielidld alebo ¢istice
obsahujuce petrolej.

Na plastové diely nikdy nepouzivajte napustené papierové Cistiace utierky, Cisti¢e na okna, Cistiace prasky
alebo horlavé kvapaliny, ktoré by mohli poskriabat alebo inak poskodit povrchovu tpravu.

PrisluSenstvo mraznicky umyte samostatne v slabom roztoku saponatu. Neumyvajte v umyvacke riadu.
Pravidelne raz ro¢ne ocistite pomocou metlicky kondenzdtor na zadnej strane mraznicky od prachu.
Zvysite tak ucinnost spotrebica a usporite energiu.

mrazenie

Po ¢ase sa vnutri mraznicky vytvori vrstva ndmrazy, zavisla od ¢astosti a dlzky otvarania dveri a vlhkosti
miestnosti. Je dolezité zaistit, aby sa namraza nevytvérala na miestach, kde by branila doliehaniu tesnenia
dvierok. Netesnost by sposobila prenikanie vonkajsieho vzduchu do priestoru mraznicky a pokles
ucinnosti chladenia, sprevadzany nepretrzitym chodom kompresora.

Tenku vrstvu ndmrazy je mozné odstranit plastovou skrabkou. NepouZivajte kovové alebo ostré predmety
alebo mechanické zariadenia ¢i iné prostriedky.

Odstrante vsetku namrazu z dvierok spotrebica.

Pri odstrafiovani tenkej vrstvy namrazy nie je potrebné spotrebic vypinat.

Pri odstranovani hrubej vrstvy namrazy pristroj odpojte od napdjania a premiestnite vsetky potraviny na
chladné miesto. Rozmrazovanie je najlepsie vykonat v ¢ase, ked'je mraznicka takmer prazdna. Rozmrazenie
by malo byt ¢o najrychlejsie, aby nedochadzalo k zvyseniu teploty potravin.

Na urychlenie procesu odmrazenia nepouzivajte kovové alebo ostré predmety alebo mechanické
zariadenia ¢i iné prostriedky.

Ndrast teploty zmrazenych potravin pocas rozmrazovania mraznicky skracuje cas skladovatelnosti.

Na skratenie ¢asu rozmrazovania mézete do priestoru mraznicky umiestnit jednu alebo viac nadob s
teplou vodou.

Po odmrazeni priestor mraznic¢ky umyte a vytrite do sucha hubkou alebo suchou utierkou.

Spotrebic zapojte do napéjania a pred vlozenim potravin nechajte 2 az 3 hodiny bezat na stupen 5.
Potraviny pred opatovnym vlozenim do mrazni¢ky dékladne skontrolujte. Ciasto¢ne rozmrazené potraviny
je potrebné do 24 hodin skonzumovat alebo uvarit a znovu zmrazit.

Dlhodoba odstavka

Ak nebudete mraznicku dIhsi ¢as pouzivat, postupujte nasledujucim spésobom:

24

Vytiahnutim vidlice napéjacej Snury zo zasuvky odpojte mraznicku od napajania.

Vy¢istite a vysuste vnitro mraznicky, ako je uvedené v kapitole ,Cistenie mraznicky”.

Dvierka mraznic¢ky nechajte otvorené, aby sa zabranilo vzniku neprijemného zapachu v nepouzivanej
mraznicke.
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Tipy na usporu energie

«  Spotrebi¢ umiestnite na chladné a dobre vetrané miesto, chrdnené pred priamym sinkom a zdrojmi tepla
(radidtory, varice).

«  Teplé potraviny nechajte pred vlozenim do mraznicky schladnut.

«  Potraviny, ktoré chcete rozmrazit, mozete premiestnit z mraznicky do chladnicky, kde pomozu s m
udrziavanim nizkej teploty v chladnicke.

+  Napoje a tekutiny musia byt v uzatvorenych nadobéach, aby sa nezvysovala vihkost vnutri mraznicky.

«  Privkladani potravin obmedzte ¢as otvorenia dveri mrazni¢ky na minimum.

« Nenechavajte otvorené kryty jednotlivych oddeleni mraznicky.

- Udrzujte v Cistote tesnenie dveri. Poskodené tesnenie vymente.

ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

Mnoho beznych problémov mézete lahko vyriesit vlastnymi silami. Ak mrazni¢ka nefunguje spravne,
skontrolujte pred zavolanim servisného technika nasledujuce body:

Mraznicka nefunguje Odpojena napajacia $nura.

Vypnuty hlavny domovy istic.

Zasuvka nie je pod napéatim. Funk¢nost zasuvky skontrolujte zapojenim
iného spotrebica.

Mraznicka nedostato¢ne Mraznicka je pretazena.

mrazi Nastavte termostat na vy3siu hodnotu.

Nie st dobre dovreté dvierka.

Na kondenzatore je usadeny prach.

Ak boli dvere otvorené prilis diho alebo prilis casto, trvéd mraznicke opdtovné
dosiahnutie nastavenej teploty urcity cas.

Skontrolujte, ¢i nie je obmedzené prudenie vzduchu za mrazni¢kou vinou
nedostato¢ného odstupu od steny.

Zapach Aromatické potraviny by mali byt dobre zabalené.
Skontrolujte, ¢i nie su potraviny skazené.
Pravidelne cistite vnutro spotrebica.

Dlhy nepretrzity chod V lete pri vysokych okolitych teplotach je dlhodoby chod kompresora
kompresora normalny.

Nevkladajte do mraznicky prilis mnoho ¢erstvych potravin naraz.
Potraviny nechajte pred vlozenim vychladnut.

Obmedzte castost otvarania dvierok.

Nesvieti svetlo vnutri Skontrolujte, ¢i je mraznicka zapojena do siete a ¢i nie je prasknutd Ziarovka.
mraznicky

Dvierka mraznicky sa Dvierka su blokované zle ulozenymi potravinami.

nedaju riadne zavriet. Mraznicka je preplnena.

Skontrolujte, ¢i sa mraznicka nedotyka inych pristrojov alebo kuchynského
nabytku a ¢i stoji rovno.

Hlu¢ny chod. Skontrolujte, ¢i su potraviny rovnomerne rozmiestnené a chladnicka stoji
rovno.
Skontrolujte spradvne umiestnenie vnutornej vybavy mraznicky.
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VYUZITIE A LIKVIDACIA ODPADU

Baliaci papier a vinita lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vrecuiska, plastové diely — do zbernych
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v ¢lenskych krajinach EU a dalsich
eurdpskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamena, ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s
domovym odpadom. Produkt odovzdajte na miesto ur¢ené na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.

Spréavnou likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na fudské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklécia
materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informécii o recyklacii tohto produktu vam poskytne

obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili. 08/05

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpecnosti. Tento vyrobok splfia poziadavky na vydavanie tazkych kovov v elektrickych
zariadeniach.

Névod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.

Staré chladnicky a mraznicky obsahuju izolacné plyny a mraziace médium, ktoré je nutné zlikvidovat. Likvidaciu
odpadu zverte kompetentnej miestnej sluzbe na likvidaciu odpadov. V pripade nejasnosti kontaktujte miestny
urad alebo predajcu. Uistite sa, ¢i rarky chladiacej jednotky, ktoré odvezie prislusna sluzba na likvidaciu
odpadov, nie su poskodené.

«  Kontakt na odborny servis tohto produktu ndjdete v prilozenom Zaru¢nom liste alebo na strankach www.
ecg-electro.eu.

«  Zéruka na tento vyrobok je 24 mesiacov.

« Nahradné diely uvedené v EU 2019/2019 su k dispozicii 7 rokov.

+  Pristup do databazy produktov, kde st ulozené informacie k tomuto vyrobku podla EU 2019/2016, mézete
ziskat nac¢itanim QR kédu na energetickom Stitku.
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GEFRIERTRUHE

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!

Warnung:DieindieserAnleitungangefiihrtenSicherheitsvorkehrungen
und Hinweise umfassen nicht alle Umstande und Situationen, zu denen
es kommen konnte. Der Anwender muss begreifen, dass der gesunde
Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt zu Faktoren gehoren, die
sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese Faktoren mussen durch
den Anwender bzw. mehrere Anwender bei der Verwendung und
Bedienung dieses Gerdtes gewahrleistet werden. Wir haften nicht
fir Schaden, die durch Transport, eine unsachgemaf3e Verwendung,
Spannungsschwankungen sowie eine Anderung oder Modifikation
des Gerates entstehen. Um Branden oder Stromunfallen vorzubeugen,
mussen bei der Verwendung von elektrischen Geraten u.a. folgende
VorsichtsmalSnahmen eingehalten werden:

1. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung an lhrer Steckdose mit
der Spannung auf dem Etikett Gibereinstimmt und die Steckdose
ordnungsgemall geerdet wurde. Die Steckdose muss gemal
geltender elektrotechnischer Norm (EN) installiert werden.

2. Benutzen Sie das Gerat nicht, falls das Stromkabel beschadigt
ist. Lassen Sie samtliche Reparaturen, Einstellungen und das
Auswechseln des Stromkabels durch einen autorisierten
Kundendienst vornehmen! Demontieren Sie niemals die
Schutzabdeckungen des Gerdtes. Dies konnte zu einem
Stromunfall fiihren!

3. Schitzen Sie das Gerat vor direktem Kontakt mit Wasser und
sonstigen  Flussigkeiten, um  Stromunfallen vorzubeugen.
Stromkabel oder Stecker niemals ins Wasser tauchen!

4. Gerat niemals in einer feuchten Umgebung oder in Raumen
benutzen, in denen Gas entkommen konnte oder Kontakt mit einer
explosiven Atmosphare droht. Stromkabel oder Gerat niemals mit
nassen Handen berlhren. Es konnte zu einem Stromunfall kommen.

5. Der Netzstecker sollte auch nach der Installation des Gerates leicht
erreichbar sein. Verkiirzen Sie nicht das Kabel und benutzen keine
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Mehrfachsteckdosen. Das Stromkabel darf nicht mit hei3en Teilen
in Berihrung kommen oder ber scharfe Kanten fiihren.

6. Schalten Sie das Gerat nicht durch Ein-/Ausziehen des Steckers
ein oder aus. Ziehen Sie nicht am Kabel, um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Ziehen Sie am Stecker, um das Kabel aus der
Steckdose zu ziehen.

7. Stecken Sie keine Gegenstande in die Geratedffnungen und
stellen auf das Gerat keine Gegenstande (z.B. Vasen oder Tassen).
Beliiftungséffnungen niemals verdecken!

8. Benutzen Sie innerhalb des Verbrauchsgerates keine anderen
Elektrogerate oder Gefrieranlagen.

9. FallsdieserVerbraucher ein ausgedientes Gerat mit Schloss ersetzen
soll, entfernen Sie zunachst das Schloss an diesem Gerat. Die Tir
konnte sich versehentlich abschlieBen und Kinder im Verbraucher
einsperren (z.B. beim Spielen).

10.Benutzen Sie weder mechanische Vorrichtungen noch sonstige
Hilfsmittel, um das Abtauen zu beschleunigen. Benutzen Sie keine
Elektrogerate im Bereich, in dem Lebensmittel aufbewahrt werden.
Schutzen Sie den Kuhlkreislauf vor Beschadigungen.

11.Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Weiter diirfen sie nicht
auf Regalen sitzen oder sich an die Tur des Verbrauchers hangen.

12.Benutzen Sie zum Entfernen von Eis keine scharfen
Metallgegenstande, da diese den Kihlkreislauf beschadigen und
zu irreparablen Schaden fiihren konnten. Falls n6tig, benutzen Sie
eine Kunststoffspatel.

13.Lagern Sie im Verbraucher keine Sprengstoffe wie z.B. Spriihdosen
mit Treibgas.

14.Sie sollten im Gefrierschrank keine Verpackungen (Glasflaschen
oder Konserven) mit Flussigkeiten aufbewahren. Das Gefal3 konnte
zerspringen.

15.Flaschen mit Flissigkeiten mit einem hohen Alkoholgehalt mussen
gut verschlossen und vertikal gelagert werden.

16.Setzen Sie das Gerat weder Sonnenlicht noch Regen aus. Benutzen
Sie das Gerat nicht im Freien.
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17.Berlihren Sie nicht die Kihlflaichen, vor allem nicht mit nassen
Handen. Moégliche Verletzung.

18.Verzehren Sie nicht das Eis, das aus dem Gefrierteil entfernt wurde.

19. Dieses Gerat ist flir den Gebrauch im Haushalt und in vergleichbaren
Raumen bestimmt:
- Kiichenzeilenin Geschdften, Blirosundansonstigen Arbeitsplatzen
- Verbrauchsgerate, die Gasten in Hotels, Motels und adhnlichen

Beherbergungseinrichtungen zur Verfligung stehen

- Verbrauchsgerite in Betrieben mit Ubernachtung und Friihstiick

20.Kinder im Alter von 8 Jahren und alter sowie Personen mit
verminderten physischen, sensorischen und mentalen Fahigkeiten
sowie mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen, dirfen dieses
Gerat nur unter Aufsicht benutzen, oder nachdem diese Uber
einen gefahrlosen Gebrauch belehrt wurden und mogliche
Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Die seitens des Verbrauchers vorgenommenen Reinigungs- und
Wartungsarbeiten diirfen Kinder nur dann vornehmen, falls diese
beaufsichtigt werden.

21.Kinder von 3 bis 8 Jahren kénnen Lebensmittel in Kiihlgerate geben
und herausnehmen.

22.Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit sichergestellt wird, dass
sie mit dem Gerat nicht spielen.

23.Der Hersteller haftet nicht fir Schaden infolge einer falschen
Erdung/Anwendung.

24.Die Luftldécher im Gehause des Gerdtes oder in seiner Konstruktion
dirfen nicht verdeckt werden.

Um eine Kontamination der Lebensmittel zu vermeiden, sollten
folgende Hinweise befolgt werden:
- Durch das lange Offnen der Tiir kdnnte sich die Temperatur im
Innenbereich des Verbrauchers erheblich erhéhen.
- Reinigen Sie regelmaBig Oberflachen, die in Kontakt
mit Lebensmitteln kommen konnten, und zugangliche
Ableitungssysteme.
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- Wasserbehalter, die bis zu 48 Stunden nicht benutzt wurden,
sollten gereinigt werden. Falls Wasser fiir bis zu 5 Tagen nicht
durchgeflossenist, sollte das an die Wasserzufuhrangeschlossenes
Wassersystem durchgesplilt werden.

- Rohes Fleisch und Fisch sollten im Verbraucher in geeigneten
Verpackungen gegeben werden, damit diese nicht in Kontakt mit
anderen Lebensmittel kommen oder auf diese abtropfen.

- Zwei-Sterne-Gefrierbereiche sind vor allem zur Lagerung von
vorgekiihlten Lebensmitteln und zur Lagerung oder Herstellung
von Eis und Eiswirfeln geeignet.

- Ein-, Zwei- oder Drei-Sterne-Bereiche sind nicht zum Tiefkihlen
von frischen Lebensmitteln geeignet.

- Sollte das Kuhlgerat flr langere Zeit leerstehen, ausschalten,
abtauen, reinigen, trocknen und offen stehen lassen, um der
Entstehung von Schimmel im Innenbereich vorzubeugen.

BRANDGEFAHR!

WARNUNG: BRANDGEFAHR / BRENNBARE
STOFFE

Dieses Gerdt enthalt R600a (Kiihimedium Isobutan) und Erdgas, das
zwar umweltfreundlich, aber brennbar ist. Wahrend des Transportes
und der Installation muss beachtet werden, damit kein Abschnitt
des Kiihlkreislaufes beschadigt wird. Falls der Kiihlkreislauf dennoch
beschadigt wurde, beugen Sie einem maglichen Brand vor und sorgen
dafiir, dass die Raume, in denen sich das Gerat befindet, einige Minuten
lang beluftet werden.

Das Kuhlsystem enthdlt Hochdruckkihlmittel. Das System nicht
manipulieren. Es darf nur von einer qualifizierten Person repariert
werden.
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Verbraucher beim Auswechseln der Innenbeleuchtung vom Stromnetz
trennen - ansonsten konnte es zu einem Stromunfall kommen. « Sollte
das Auswechseln der Innenbeleuchtung flr Sie zu kompliziert sein,
Wenden Sie sich an lhren Ansprechpartnerim Kundenservice.«Wurden
die Produkte mit LED-Dioden ausgestattet, sollten diese oder deren
Gehaduse niemals vom Kunden selbst demontiert werden. — Wenden
Sie sich an Ihren Ansprechpartner im Kundenservice.

AUSWECHSELN DER LED-LEUCHTE: Wenn die inneren oder dufleren
LED-Lichter nicht mehr funktionieren, sollten diese oder deren Gehause
niemals vom Kunden selbst demontiert werden. Wenden Sie sich an
Ihren Ansprechpartner im Kundenservice.

EINLEITUNG %

Sehr geehrte Kunden! 8 5 - H

Wir bedanken uns, dass Sie diesen Gefrierschrank gekauft haben.

Damit dieses Produkt mdglichst lange und gut dient, lesen Sie bitte

sorgfaltig die in der Gebrauchsanweisung angefiihrten Anweisungen. —_—
BESCHREIBUNG

Dieses Gerit ist nicht fiir den Einsatz als Einbaugerat vorgesehen.

Diese Beschreibung informiert liber einzelne Gerateteile. Einzelne

Teile konnen in Abhdngigkeit vom jeweiligen Gerdtemodell © —_—
variieren.

1. Fach (fur Pizza)

2. Thermostatregler

3. Schubladen zur Aufbewahrung tiefgekiihlter Lebensmittel

4. Verstellbare FiBe |

INSTALLATION DER GEFRIERTRUHE ®

Auspacken der Gefriertruhe
Entfernen Sie vor dem Gebrauch samtliche Bander und Schilder (auBer des Leistungsschildes). Band-
und Kleberreste konnen miihelos mit einem Schwamm und etwas Reinigungsmittel entfernt werden.
AnschlieBend mit warmem Wasser reinigen und trocken wischen.

Benutzen Sie keine scharfen Gegensténde, Ethanol, Brennstoffe oder abrasive Reinigungsmittel, welche
die Oberflache der Gefriertruhe beschadigen kénnten.
Verbrauchsgerdt beim Transport nicht um mehr als 45° neigen.

Warnung: Beim Transport sollten mindestens zwei Personen anwesend sein. Gefrierschrank niemals von

alleine transportieren, Sie kdnnten sich eine Riickenverletzung oder eine andere

Verletzung zuziehen.

Ausgleichen des Gefrierschranks

Solange der Gefrierschrank nicht waagerecht steht, kdnnte die Tir schlecht
schlieBen oder dichten, was zur Beeintrachtigung der Kihlleistung, dem

eca 31



Eindringen von Feuchtigkeit und Frostbildung fiihren konnte. Der Gefrierschrank sollte ausgeglichen
werden, wodurch ein problemloser Betrieb gewahrleistet wird.

«  Benutzen Sie zum Ausgleichen die verstellbaren FiiBe. Durch Drehen der FiiBe im Uhrzeigersinn wird der
Gefrierschrank erhoht. Durch Drehen der FiiBe entgegen dem Uhrzeigersinn wird die Gefrierschrankhohe
reduziert.

Bemerkung: Bitte Sie eine weitere Person um Hilfe, die beim Ausgleichen den Gefrierschrank nach hinten neigt
und somit den einzustellenden FuB freigibt. Fiihren Sie das Ausgleichen vor dem Hineinlegen

m von Lebensmitteln durch.

Aufstellung und Raumanspruch

«  Der Gefrierschrank sollte vor direktem Sonnenlicht geschiitzt sein.

«  Bei der Installation sollte ein Mindestabstand von 50 cm zum Kaminofen, Gasofen oder zur Heizung
und ein Mindestabstand von 5 cm zum Elektroherd eingehalten werden. Sollten zwei Gefrierschranke
nebeneinander aufgestellt werden, sollte ein Mindestabstand von 2 cm eingehalten werden, damit es zu
keiner Feuchtigkeitskondensation auf der duBeren Flache kommt.

«  Stellen Sie auf den Gefrierschrank keine Gegenstdande. Sorgen Sie dafiir, dass auf den Seiten und hinter
dem Gefrierschrank mindestens 10 cm und oberhalb des Gefrierschranks mindestens 30 cm Freiraum
gelassen wird.

+  Beim Aufstellen in der Nhe einer Wand sollte ausreichend Freiraum fiir ein problemloses Offnen der Tiir
gewahrleistet werden (Breite (W) x Tiefe (D) > 902 x 1052 mm), siehe Abbildung.

- Stromverbrauch und Funktionsfahigkeit des Geréates hangen von der Umgebungstemperatur ab. Denken
Sie bei der Platzierung des Verbrauchsgerdtes daran, dass dieser innerhalb eines Temperaturbereiches
gemal Klimaklasse betrieben werden sollte (s. Tabelle). Diese Information ist u.a. dem Gerateschild zu
entnehmen.

Klimaklasse und Bedeutung: siehe Informationsblatt

T (tropisch): Dieser Kuihlschrank ist fir den Einsatz bei Umgebungstemperaturen zwischen 16 °C und 43 °C
vorgesehen.

ST (subtropisch): Dieser Kiihlschrank ist fiir den Einsatz bei Umgebungstemperaturen zwischen 16 °C und 38
°C vorgesehen.

N (normal): Dieser Kihlschrank ist fiir den Einsatz bei Umgebungstemperaturen zwischen 16 °C und 32 °C
vorgesehen.

SN (subnormal): Dieser Kihlschrank ist fir den Einsatz bei Umgebungstemperaturen zwischen 10 °C und 32
°C vorgesehen.

Klimaklasse Umgebungstemperatur ‘ ‘
T 16 bis 43°C A

ST 16 bis 38°C
N 16 bis 32°C
SN 10 bis 32°C
W

Warnung: Vermeiden Sie Kontakt mit brennbaren Stoffen und Dampfen (z.B. Benzin). Anderenfalls droht
Explosions-, Brand- und Verbrennungsgefahr ggf. eine andere schwerwiegende Verletzung.

Vor der Erstverwendung

«  Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial. Reinigen Sie griindlich den Innenraum mit Wasser und
Speisesoda, wischen mit reinem Wasser ab und lassen trocknen.

« Vor der Erstverwendung oder nach dem Aufstellen auf einen anderen Ort sollte der Gefrierschrank etwa 3
Stunden lang senkrecht stehen, bevor dieser an das Stromnetz angeschlossen wird. Anderenfalls konnte
der Kompressor beschadigt werden.
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Nach dem ersten Einschalten kann ein leichter Geruch abgegeben werden. Dieser verschwindet sobald
der Gefrierschrank zu kiihlen beginnt.

AnschlieBen des Gefrierschranks

Vergewissern Sie sich vor dem AnschlieBen an das Stromnetz, dass die Spannung auf dem Geréateschild
mit der Netzspannung Ubereinstimmt.

Die Steckdose muss nach dem Aufstellen der Gefriertruhe weiterhin gut zugdnglich sein.

Wir empfehlen die Gefriertruhe an einen separaten Stromkreis anzuschlieen, der keine anderen
Verbrauchsgerate versorgt. Benutzen Sie eine Steckdose, die nicht versehentlich vom Stromkreis getrennt
werden kann (z.B. durch versehentliches Driicken des Schalters).

Benutzen Sie keine Verlangerungskabel.

Bemerkung: Gefriertruhe vor der Manipulation vom Stromnetz trennen. Gefriertruhe nach der Installation an

das Stromnetz anschlieBen und Thermostat wie gewiinscht einstellen.

Einschalten des Gerates

Nach dem ersten Einschalten kann es 24 Stunden dauern bis die erforderliche Tieftemperatur erreicht
wird.

Wahrend dieser Zeit sollten Sie die Tur nicht allzu hdufig 6ffnen und keine grof3en Lebensmittelmengen
hineingeben.

Falls Sie das Verbrauchsgerdt ausschalten oder vom Stromnetz trennen, missen Sie vor dem erneuten
Einschalten und AnschlieBen mindestens 5 Minuten lang warten. Ansonsten kénnte der Kompressor
beschadigt werden.

Anderung der Offnungsrichtung der Tiir

Sie konnen die Anderung der Offnungsrichtung einem qualifizierten Fachservice anvertrauen.

Sie sollten bei der Anderung der Offnungsrichtung eine weitere Person hinzuziehen.

Sie bendtigen ein Klebeband, einen Kreuzschlitz-Schraubendreher und einen Schlitzschraubendreher.
Der Gefrierschrank muss zuvor leergeraumt und vom Stromnetz getrennt werden!

Hinweis:

Beim Abnehmen der Tir ist der Gefrierschrank etwas nach hinten zu neigen. Sie sollten den Gefrierschrank
an einem festen Gegenstand stiitzen.

Gefrierschrank beim Transport nicht um mehr als 45° neigen. Gefrierschrank nicht véllig hinlegen, um den
Kuhlkreislauf nicht zu beschadigen!

Fixieren Sie die Tur mit Klebeband.

Nehmen Sie die Abdeckung des linken oberen Turbandloches und die Abdeckung des oberen Tiirbandes
(auf der rechten Seite) ab. Schrauben Sie die Schrauben am oberen Tirband ab und nehmen das obere
Tirband ab. Die Tir sollte die ganze Zeit senkrecht gehalten werden. Geben Sie Acht, damit die Tur nicht
zu Boden stiirzt.
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Abdeckung des
rechten oberen
Tiirbandes,

Abdeckung des linken
oberen Turbandlochs |

N

Nehmen Sie die Tiir ab.
4. Nehmen Sie den Stopfen auf der Unterseite der Tiir ab und platzieren Sie diesen auf die andere Seite.

w

e

5. Demontieren Sie das untere Turband und den verstellbaren Ful3.

Verstellbarer FuB3 ||

6. Montieren Sie das untere Tirband auf die linke Seite und den verstellbaren Ful3 auf die rechte Seite des
Gefrierschranks.
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Verstellbarer Ful

Unteres Tiirband -|* -

7. Setzen Sie die Tur auf das untere Turband auf und tiberpriifen, ob die Dichtung richtig anliegt und die Tur
gut schlieBt. Montieren Sie das linke obere Tirband an und setzen die Abdeckung auf (Bestandteil des
Zubehors). Die Abdeckung gehort auch auf die rechten oberen Turbandlocher.

N

GEBRAUCHSHINWEISE

Temperaturregelung

Der Thermostatregler befindet sich innerhalb des Gefrierschranks, hinter der Vorderttir. Der Thermostatregler

reguliert automatisch die Temperatur im Innenbereich. Einstellen des Thermostats:

«  Einstellung,Min": Kleinere Kiihlleistung, hohere Temperatur.

«  Einstellung,Mid": Normalbetrieb, optimale Einstellung in den meisten Féllen.

- Einstellung,Max": Maximale Kihlleistung, niedrigste Temperatur.

Bemerkungen:

«  Bei hohen Umgebungstemperaturen (z.B. an heilen Sommertagen) konnte es notwendig sein, den
Thermostat auf ,Max” einzustellen. In diesem Fall konnte der Kompressor ununterbrochen laufen, um die
gewdlinschte niedrige Temperatur Innerhalb des Gefrierschranks zu halten.

«  Stellen Sie den Thermostat vor dem ersten Einschalten auf einen mittleren Wert ein. Der Gefrierschrank
sollte vor dem Hineinlegen von Lebensmitteln gut abgekuhlt sein. Optimal ware es, wenn Sie 24 Stunden
warten, bevor Sie Lebensmittel in den Gefrierschrank geben.
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Tipps zum Aufbewahren von Lebensmitteln

Ein

Bei der Lagerung tiefgekihlter Lebensmittel sollten die Anweisungen auf der Verpackung beachtet
werden. Falls keine Anweisungen vorzufinden sind, sollten die Lebensmittel nicht langer als 3 Monate ab
Einkaufsdatum gelagert werden.

Siesolltensich beim Kaufvon tiefgekihlten Lebensmitteln vergewissern, dass diese bei einerausreichenden
Temperatur eingefroren wurden. Kontrollieren Sie die Verpackung auf mégliche Beschadigung.
Tiefgekulhlte Lebensmittel sollten in einer geeigneten Verpackung transportiert und moglichst schnell in
die Gefriertruhe gegeben werden.

Sollte die Verpackung einer Tiefkiihlkost feucht oder angeschwollen sein, wurde das Lebensmittel
hochstwahrscheinlich bei einer ungeeigneten Temperatur eingefroren und somit entwertet.

Die Lagerungszeit von tiefgekiihlten Lebensmitteln hangt von der Raumtemperatur, der
Thermostateinstellung, der Haufigkeit des Turoffnens, dem Lebensmitteltyp und der Zeit ab, die zum
Transport zwischen Geschéaft und Gefriertruhe benétigt wurde. Uberschreiten Sie niemals die angefiihrte
maximale Lagerungszeit.

Geben Sie Acht, damit die Lebensmittel beim SchlieBen der Facher nicht die Kaltemittelleitungen
beschadigen.

frieren von frischen Lebensmitteln

Beim Einfrieren sollten strenge hygienische Bedingungen eingehalten werden, nur das Einfrieren
sterilisiert die Lebensmittel nicht.

Geben Sie in die Gefriertruhe keine heiBen oder warmen Lebensmittel.

Gekochtes Fleisch und Fisch sollte tiber rohem Fleisch und Fisch aufbewahrt werden, damit keine Bakterien
libertragen werden.

Zwischen einzelnen tiefgekiihlten Lebensmitteln sollte genug Raum fiir eine ausreichende Luftzirkulation
gelassen werden.

Damit keine Gerliche Ubertragen werden und die Lebensmittel nicht austrocknen, sollten einzelne
Lebensmittel in Plastikbeuteln, Alufolie oder Gefrierschiisseln aufbewahrt werden.

Frische Lebensmittel sollten nicht neben tiefgekiihlten Lebensmitteln gelagert werden, da diese teilweise
auftauen kénnten.

Frische Lebensmittel (Fleisch, Fisch, Hackfleisch) sollten in Portionen aufgeteilt und getrennt eingefroren
werden.

Die maximale Gefrierkapazitat (kg) fiir 24 Stunden bei einer Raumtemperatur von 25 °C ist dem Kapitel
Technische Angaben” am Ende dieses Handbuchs zu entnehmen. Uberschreiten Sie niemals die maximale
zuldssige Lebensmittelmenge.

Bemerkung: Getranke oder Lebensmittel sollten in der Gefriertruhe niemals in Eimachglasern aufbewahrt

werden. Fur eine optimale Leistung sollte zwischen einzelnen Lebensmitteln genug Raum fiir
eine ausreichende Luftzirkulation gelassen werden.

INSTANDHALTUNG UND WARTUNG

Reinigung der Gefriertruhe

36

Ehe Sie mit der Reinigung der Gefriertruhe beginnen, ziehen Sie den Stecker heraus.

Reinigen Sie die Gefriertruhe niemals mit Wasserstrom. Benutzen Sie einen Schwamm oder ein
befeuchtetes Tuch mit warmem Wasser und Reinigungsmittel. Benutzen Sie keine aggressiven oder
abrasiven Reinigungsmittel.

Alle Flachen mussen sorgfaltig abgewischt und getrocknet werden.

Benutzen Sie zur Reinigung von Kunststoff- und Gummiteilen kein Reinigungswachs, konzentrierte
Reinigungsmittel, Bleichmittel oder Reinigungsmittel mit Erdl.

Benutzen Sie zur Reinigung von Kunststoffteilen keine impragnierten Kiichentticher, Fensterreiniger,
Reinigungspulver oder brennbare Flissigkeiten, welche die Oberfliche zerkratzen oder anderswie
beschadigen kdnnten.
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« Das Zubehor ist separat mit einer milden Reinigungslosung zu reinigen. Gerat nicht in der
Geschirrspiilmaschine waschen.

«  Die Staubsicht auf dem Kondensator (auf der Riickseite) sollte regelmaBig einmal pro Jahr mit einem
Besen entfernt werden. Auf diese Weise erhohen Sie die Kihlleistung und sparen Stromkosten.

Abtauen

- Das Abtauen sollte vorgenommen werden, nachdem sich innerhalb des Gefrierschranks eine Eisschicht
gebildet hat. Die Eisschicht bildet sich in Abhdngigkeit davon, wie oft und lange die Tir getffnet wurde.
Auch die Luftfeuchtigkeit im Raum spielt eine Rolle. Die Eisschicht sollte auf keine Weise die Tirdichtung
behindern. Infolge von Undichtheiten kénnte AuBenluft eindringen und die Kiihlleistung beeintrachtigen,
was wiederum zu einem ununterbrochenen Betrieb des Kompressors fiihren wiirde.

«  Ein diinne Eisschicht kann mit einer Kunststoffspatel entfernt werden. Benutzen Sie beim Abtauen keine
metallischen oder scharfen Gegenstiande, mechanische Vorrichtungen und sonstige Hilfsmittel.

«  Entfernen Sie die Eisschicht von der Tiir.

- Beim Entfernen einer diinnen Eisschicht muss der Gefrierschrank nicht ausgeschaltet werden.

«  Beim Entfernen einer starken Eisschicht muss der Gefrierschrank vom Stromnetz getrennt werden. Alle
Lebensmittel mussen an einem kiihlen Ort gelagert werden. Das Abtauen sollte durchgefiihrt werden,
nachdem die Gefriertruhe fast leergerdumt wurde. Wir raten das Abtauen schnell durchzufiihren, damit
sich die Temperatur der Lebensmittel nicht erhoht.

«  Benutzen Sie keine metallischen oder scharfen Gegenstande, mechanische Vorrichtungen und sonstige
Hilfsmittel, um das Abtauen zu beschleunigen.

«  DerTemperaturanstieg bei tiefgekiihlten Lebensmitteln verkirzt ihre Lagerungszeit.

«  Sie kdnnen das Abtauen beschleunigen, indem Sie in den Gefrierschrank ein oder mehrere Behdlter mit
warmem Wasser geben.

« Nach dem Auftauen sollte die Gefriertruhe gewaschen und mit einem Schwamm oder einem trockenen
Geschirrtuch trocken gewischt werden.

«  SchlieBen Sie den Gefrierschrank an das Stromnetz an. Stellen Sie den Wert 5 ein und warten 2 bis 3
Stunden, bevor Sie Lebensmittel hineingeben.

- Die Lebensmittel sollten vor dem Hineinlegen eingehend Uberprift werden. Teilweise aufgetaute
Lebensmittel sollten innerhalb von 24 Stunden verzehrt, gekocht oder erneut eingefroren werden.

Abstellen fiir langere Zeit

Falls Sie die Gefriertruhe flir lingere Zeit nicht benutzen méchten, empfehlen wir folgende Schritte zu befolgen:

. Ziehen Sie den Stecker heraus, um die Gefriertruhe vom Stromnetz zu trennen.

«  Reinigen und trocknen Sie den Innenraum der Gefriertruhe (s. Kapitel ,Reinigung der Gefriertruhe”).

« Lassen Sie die Tur gedffnet lassen, damit sich in der leerstehenden Gefriertruhe kein unangenehmer
Geruch verbreiten kann.

Tipps zum Energiesparen

- Platzieren Sie die Gefriertruhe an einen kihlen und gut beltfteten Ort, der vor Sonnenlicht und
Warmequellen geschiitzt ist (Heizkdrper, Kocher).

« Warme Lebensmittel sollten abkiihlen, bevor diese in den Gefrierschrank gegeben werden.

«  Diejenigen Lebensmittel, die aufgetaut werden sollten, konnen aus dem Gefrierschrankin den Kiihlschrank
gegeben werden, wo Sie mit der Aufrechterhaltung einer niedrigen Temperatur helfen.

«  Getranke und Flissigkeiten missen in verschlossenen Gefal3en aufbewahrt werden, damit sie nicht die
Feuchtigkeit im Gefrierschrank erhéhen.

« Beim Hineinlegen von Lebensmitteln sollte die Tiir nur fiir kurze Zeit geoffnet bleiben.

« Schubladen einzelner Gefrierschrankteile sollten niemals gedffnet bleiben.

«  Die Tirdichtung sollte sauber gehalten werden. Eine beschddigte Tiurdichtung sollte ausgewechselt
werden.

PROBLEMBEHEBUNG
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Zahlreiche Probleme kénnen durch den Anwender behoben werden. Falls die Gefriertruhe nicht richtig
arbeitet, empfehlen wir vor dem Anrufen eines Wartungstechnikers folgende Punkte zu tiberpriifen:

Gefriertruhe funktioniert
nicht

Getrenntes Stromkabel.

Ausgeschalteter Schutzschalter.

Steckdose liefert keine Spannung. Uberpriifen Sie die Funktionsfahigkeit
der Steckdose, indem Sie ein anderes Verbrauchsgerat anschlieen.

Niedrige Gefrierleistung

Der Gefrierschrank ist Giberlastet.

Stellen Sie den Thermostat auf den héchsten Wert ein.

Die Tur ist nicht richtig geschlossen.

Auf dem Kondensator liegt Staub.

Wurde die Tir allzu lange oder oft geodffnet, dauert es einige Zeit, bis der
Gefrierschrank wieder die voreingestellte Temperatur erreicht.

Uberpriifen Sie, ob die Luftstrdmung hinter dem Gefrierschrank infolge eines
kleinen Wandabstandes nicht beeintrachtigt ist.

Geruch

Aromatische Lebensmittel sollten gut eingepackt werden.
Uberpriifen Sie, ob die Lebensmittel nicht verdorben sind.
Reinigen Sie regelmaBig den Innenraum des Gefrierschranks.

Der Kompressor lauft lange
und ohne Unterbrechung

Ein langer Betrieb des Kompressors ist an heiRen Sommertagen durchaus
normal.

Geben Sie in den Gefrierschrank nicht zu viele frische Lebensmittel auf
einmal.

Lassen Sie die Lebensmittel vor dem Hineinlegen in den Gefrierschrank
abkihlen.

Reduzieren Sie das Turoffnen.

Das Gefrierschranklicht
funktioniert nicht

Uberpriifen Sie, ob der Gefrierschrank an da Stromnetz angeschlossen oder
die Gefrierschrankbirne nicht geplatzt ist.

Die Tiir lasst sich nicht
richtig schlieBen.

Die Tur wurde durch Lebensmittel blockiert.

Der Gefrierschrank ist Gberfillt.

Uberpriifen Sie, ob der Gefrierschrank keine anderen Gerate oder
Kiichenmobel beriihrt und gerade steht.

Lauter Betrieb.

Uberpriifen Sie, ob die Lebensmittel gleichméaBig aufgeteilt sind und der
Gefrierschrank gerade steht.
Uberpriifen Sie, ob das Zubehér richtig aufgeteilt wurde.
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VERWERTUNG UND ENTSORGUNG VON ABFALL

Verpackungspapier und Wellenpappe an einer Sammelstelle abgeben. Verpackungsfolie, PET-Beutel und Kunststoffteile
gehdren in Sammelcontainer fir Kunststoff.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Gerédten (giiltig in den Mitgliedslandern
der EU und anderen europdischen Landern, in denen das Abfalltrennungssystem eingefiihrt ist)
Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt nicht

in den Hausmiill gehort. Das Produkt sollte an einem Ort abgeben werden, der fiir die Wiederverwertung von m
elektrischen und elektronischen Geréten bestimmt ist. Eine richtige Entsorgung des Produktes beugt negativen

Einflissen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt vor. Die Wiederverwertung tragt zum Schutz der I
Naturressourcen bei. Weitere Informationen tber die Wiederverwertung des Produktes erhalten Sie tiber das 08/05
Gemeindeamt, eine Organisation, die sich mit der Behandlung von Hausmill befasst, oder die Verkaufsstelle, an

der das Produkt erworben wurde.

Dieses Produkt erfiillt samtliche Anforderungen der EU-Richtlinien tber die elektromagnetische
Kompatibilitdt und elektrische Sicherheit. Dieses Produkt erflllt samtliche Anforderungen
bezuglich der Problematik von Schwermetallen, die in Elektrogeraten enthalten sind.

Die Bedienungsanleitung ist der Website www.ecg-electro.eu zu entnehmen.
Anderungen des Textes und der technischen Parameter sind vorbehalten.

Ausgediente Kuhl- und Gefrierschrénke enthalten Isoliergase und ein Kihimedium, die entsorgt werden
mussen. Sie sollten die Abfallentsorgung einer zustandigen Behorde anvertrauen. Bei Fragen oder
Unklarheiten sollten Sie die lokale Behorde oder Ihren Handler kontaktieren. Vergewissern Sie sich, dass die
KuhImittelleitungen, die durch den zustandigen Abfallentsorgungsdienst entsorgt werden, nicht beschadigt
sind.

«  Wenden Sie sich an den professionellen Service fiir dieses Produkt. Samtliche Informationen sind dem
beigelegten Garantieschein oder der Website www.ecg-electro.eu zu entnehmen.

- Die Garantie fir dieses Produkt betragt 24 Monate.

«  Dieinder EU 2019/2019 angefiihrten Ersatzteile sind fiir 7 Jahre verfligbar.

«  Sie kénnen auf die Produktdatenbank zugreifen, der die Informationen zu diesem Produkt gemaf3 EU
2019/2016 zu entnehmen sind, indem Sie den QR-Code auf dem Energielabel scannen.
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FREEZER

SAFETY INSTRUCTIONS

Read carefully and save for future use!

Warning: The safety measures and instructions, contained in this
manual, do not include all conditions and situations possible. The user
must understand that common sense, caution and care are factors that
cannot be integrated into any product. Therefore, these factors shall be
ensured by the user/s using and operating this appliance. We are not
liable for damage caused during transportation, improper use, voltage
fluctuation or any change or modification of any part of the appliance.
To protect against a risk of fire or electric shock, basic precautions shall
be taken while using electrical appliances, including the following:

1. Make sure the voltage in your outlet corresponds to the voltage
provided on the appliance label and that the socket is properly
grounded. The outlet must be installed in accordance with
applicable electrical codes according to EN.

2. Do not operate the device if the cord is damaged. All repairs or
adjustments including cord replacements shall be performed
by a professional service centre! Do not remove the protective
covers from the appliance; there is a risk of electric shock!

3. Protect the appliance against direct contact with water and other
liquids, to prevent potential electric shock. Do not immerse cord or
plug in water!

4. Do not use the appliance in humid environments or in areas where
there may be gas leakage or contact with an explosive atmosphere.
Do not touch the cord or the device with wet hands. Risk of electric
shock.

5. The power cord must remain accessible once the device is installed.
Do not shorten the cable and do not use splitters in electric outlets.
Do not allow the cord to touch hot surfaces or place the cord over
sharp edges.

6. Do not switch the appliance on or off by plugging in or pulling out
the power supply plug. Do not remove the power cord from the
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outlet by yanking the cord. Unplug the power cord from the outlet
by grasping the plug.

7. Do notinsert any objects into the device or place any objects on the
device (e.g. vases, cups, etc.). Never cover the ventilation openings!

8. Do not use other electrical appliances or freezing equipment in the
appliance.

9. If this appliance is replacing an old appliance with a lock, make the
lock of the old appliance inoperational to prevent children from
locking themselves inside (e.g. when playing).

10.Do not use mechanical devices or other artificial means to speed
up defrosting. Do not use electrical appliances in the food storage
area. Protect the cooling circuit of the appliance against damage.

11.Do not allow children to play with the appliance. Also, they may not
sit on the shelves and hang on the door of the appliance.

12.Do not use sharp metal objects to remove ice in the refrigerator,
as they can damage the freezing circuits and cause irreparable
damage to the equipment. If necessary, use a plastic scraper.

13.Do not store explosive materials such as sprays with propellant in
the appliance.

14.Do not place containers (glass bottles or cans) with liquids in the
freezer. The container could burst.

15.Bottles containing liquids with high alcohol content must be
properly closed and placed vertically when stored.

16.Do not expose the appliance to direct sunlight, do not use it outside
and do not expose it to rain.

17.Do not touch the cooling surfaces with wet hands. Risk of injury.

18.Do not consume the ice removed from the freezer.

19.This appliance is designed for domestic use and for use in similar
places, such as:

- Kitchenettes in shops, offices and other workplaces

- appliances used by guests in hotels, motels and other residential
areas.

- appliances used in bed and breakfast residences
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20.This appliance may be used by children under 8 years of age
and older and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if supervised or
instructed to use the appliance in a safe manner and understand the
potential hazards. Children shall not play with the appliance. User
cleaning and maintenance must not be performed by unsupervised
children.

_GB| 21.Children aged 3 to 8 years can insert and remove food from

refrigerating appliances.

22.Child supervision is essential to prevent them from playing with the
appliance.

23.The manufacturer is not liable for any damage caused by improper
grounding/use.

24.1t is necessary to keep free the ventilation openings in the cover or
in the construction of the appliance.

To prevent food contamination, please follow these recommendations:
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Opening the door for a long time can cause a significant increase
in the temperature inside the appliance.

Regularly clean surfaces and accessible drainage systems that may
come into contact with food.

Clean water containers if not used for 48 h; flush the water system
connected to the water supply if the water has not flowed for 5
days.

Store raw meat and fish in the refrigerator in suitable containers
so that they do not come into contact with or drip into other
foodstuffs.

Two-star freezing compartments are suitable for storing pre-
frozen food, storing or making ice cream and making ice cubes.
One-, two- and three-star compartments are not suitable for
freezing fresh food.

If the refrigerating appliance is left empty for a long time, turn it
off, defrost, clean, dry and leave the door open to prevent mold
formation inside the appliance.
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RISK OF FIRE!

WARNING: RISK OF FIRE/FLAMMABLE
MATERIALS

This appliance contains R600a (isobutane coolant), natural (natural)
gas that is very environmentally friendly but flammable. When
transporting and installing the appliance it is necessary to ensure that
none of the parts of the cooling circuit is damaged. In case of damage
limit the flame and ventilate for several minutes the space where the
appliance is located.

The cooling system contains high-pressure coolant. Do not manipulate
the system. It must only be repaired by a qualified person.

When replacing the interior lighting of the refrigerator, always unplug
the refrigerator - otherwise there is a risk of electric shock. -« If the
replacement of the interior lighting is too complicated for you, contact
your service representative. « If the products are equipped with LEDs,
do not remove the lighting cover and LED yourself. — contact your
service representatives.

REPLACING THE LED BULB: Do not remove the indicator cover or
indicator yourself when the internal or external LEDs no longer operate.
Contact the service representatives.
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INTRODUCTION z

Dear customers!
Thank you for purchasing this freezer. Please read carefully

the

performance from this product. —_—

DESCRIPTION

This appliance is not intended for use as a built-in appliance.

This

appliance. Individual parts may differ according to the particular
appliance model.

1.

2.
3.
4

FREEZER INSTALLATION

& e

®6
0

instructions in this manual to obtain the best and longest

description is only for information on the components of the ®

Compartment (for pizza) _—

Temperature control

Drawers for storing frozen foods —_—

Adjustable feet wm——— =»

0 5 s

Unpacking the freezer

Remove all tapes and labels (except the rating plate) from the freezer before use. You can easily remove
the remnants of tapes and glue using a sponge and a small amount of detergent. Clean it after with warm
water and dry it.

Do not use any sharp objects, alcohol, flammable or abrasive cleaners, which could damage the surface
finish of the appliance.

When transporting the appliance, do not tilt it more than 45° from the vertical position.

Warning: A minimum of two people are required to transport the freezer. Do not attempt to move the freezer
yourself, as it may cause you a back or other injury.

Levelling the appliance

If the freezer is not seated straight, the door may not be properly closed
or sealed, which may cause problems with cooling performance, moisture
penetration and icing. For trouble-free operation, it is very important to level
the freezer properly.

Use the adjusting feet to level the freezer. Rotate the adjusting foot clockwise to
raise the respective side, rotate couterclockwise to lower it.

Note: Ask a second person to tilt the freezer backwards to ease the setting of the foot. Perform this operation

before placing the food in the freezer.

Location and space requirements
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Place the freezer so that it is not exposed to direct sunlight.

The freezer should be installed at least 50 cm away from a stove, gas oven or heating furnace and at least 5
cm away from an electric oven. If the freezer is located near a cabinet freezer, a gap of at least 2 cm should
be between the appliances to avoid condensation of moisture on the outside.

Do not place any objects on the freezer and install it at a convenient location so that there is at least 10 cm
of free space on the sides and behind the appliance and at least 30 cm of free space above the appliance.
If you install the freezer close to a solid wall, leave enough space on the hinge side to allow the door to
open easily (width (W) x depth (D)> 902 x 1052 mm), see illustration.

The ambient temperature influences the energy consumption and proper functioning. When placing the
appliance, do not forget that it is advisable that the appliance operates in the temperature range specified
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for a given climate class, see the following table. You can find this information also on the rating plate of
the appliance.

Climate classes and their description: see information sheet

T (tropical): This refrigerator is intended for use at ambient temperatures between 16 °C and 43 °C.

ST (subtropical): This refrigerator is intended for use at ambient temperatures between 16 °C and 38 °C.
N (normal): This refrigerator is intended for use at ambient temperatures between 16 °C and 32 °C.

SN (subnormal): This refrigerator is intended for use at ambient temperatures between 10 °C and 32 °C.

Climate class Ambient temperature ‘ ‘
T 16 up to 43°C o m
ST 16 up to 38°C
N 16 up to 32°C
SN 10 up to 32°C

W

Warning: Prevent contact of the freezer with flammable materials and vapours, e.g. gasoline. Otherwise there
is a risk of explosion, fire, burns or other serious injury.

Before first use

« Remove all packaging material and thoroughly clean the interior of the freezer with a solution water and
soda before first use, then rinse with clean water and dry.

- Prior to first use or after relocation, let the freezer stand for 3 hours in vertical position before plugging it
into the power supply. Otherwise, you could damage the compressor.

+  You may detect a slight odour when you first switch it on. This odour will disappear once the appliance
starts to cool.

Connection

- Before plugging it in the outlet make sure that the voltage on the nameplate corresponds with the voltage
in your outlet.

«  The outlet must be accessible after installing the appliance.

- We recommend that freezer connects to a separate circuit, which does not power any other appliances.
Use an electrical outlet, which cannot be accidentally disconnected by an e.g. switch.

« Do not use extension cables to connect the freezer.

Note: Disconnect the freezer from the power supply before any manipulation. After finishing the installation
plug the freezer in the outlet and set the thermostat to the required value.

Switching on the appliance

« Whenyou first turn the appliance on, it should run continuously for 24 hours before it reaches a sufficiently
low temperature.

- Avoid frequent opening of door during that time and putting in large amount of foods.

«  If the appliance is turned off or disconnected from the power supply you need to wait at least 5 minutes
before restarting or plugging it in to prevent damage to the compressor.

Reversing the door opening

Reversing the door opening direction can be done by a qualified service center.

When changing the direction of opening the door, we recommend to ask another person for assistance.
You will need an adhesive tape, cross and flat screwdriver for assembly.

The freezer must be disconnected from power and empty before handling!

Warning:
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+ When removing the door, the appliance should be tilted backwards. You should support the appliance
under the top panel with a solid object.

« Do not tilt the freezer by more than 45° from the vertical. Avoid laying the freezer flat completely, since this
could damage the cooling system!

1. Secure the door with adhesive tape.

2. Remove the left opening cover of the upper hinge, the upper hinge cover (on the right) and unscrew the
upper hinge bolts, then remove the upper hinge. Hold the door in vertical position all the time and make
sure it does not fall.

Cover of the top right
hinge

Cover of the opening
for the top left hinge

N

3. Remove the door.
4. Remove the plug on the underside of the door and place it on the other side.
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5. Remove the lower hinge and an adjustable foot.

Bottom hinge

Adjustableleg |

6. Install the lower hinge on the left side of the freezer and the adjustable leg on the right.

Adjustable leg

Bottom hinge g

7. Install the door on the lower hinge and check that the seal is sealing properly and that the door position
is correct. Install the left upper hinge and attach the cover to the hinge (supplied as an accessory). Finally,
attach the cover to the holes for the right upper hinge.
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OPERATING INSTRUCTIONS

Temperature control

The thermostat controller is located inside the freezer behind the front door. The thermostat regulates the

temperature of the interior automatically. Thermostat settings:

- Setting,Min“: Lower cooling power, higher temperature.

- Setting,Mid"”: Regular operation, suitable in most cases.

- Setting,Max": Maximum cooling power, lowest temperature.

Notes:

- At high ambient temperatures, for example during a hot summer day, it may be necessary to set the
thermostat to "Max". In this case, the compressor can run continuously to provide the required low
temperature inside the freezer.

« When switching on the first time after installing the freezer, set the thermostat to a medium value and
allow the freezer interior space to cool well before inserting the food. We recommend to wait 24 hours
before inserting the food.

Tips for storing food in a freezer

« When storing frozen food, follow the instructions on food packaging. If there are no instructions given, the
food should not be stored for more than 3 months from date of purchase.

« When buying frozen food, make sure that it was frozen at sufficient temperature and that the packaging
is not damaged.

«  Frozen foods should be transported in a suitable packaging and placed in the freezer as soon as possible.

«  Ifthefrozen food packaging shows signs of moisture or swelling, the food was probably stored atimproper
temperatures and its quality is low.

«  The storage life of frozen foods depends on the room temperature, thermostat setting, the frequency of
door opening, type of food and the time needed to transport food from the store in the freezer. Never
exceed the indicated maximum storage life.

« Make sure that the foods do not damage the freezer pipes when closing the drawers.

Freezing fresh foods

« Make sure that the freezing procedure is carried out in the strictest hygienic conditions, since the freezing
alone does not sterilize the food.

« Do not place hot or warm foods in the freezer.

« Itis advisable to store cooked meat and fish in places above raw meat and fish to prevent any transfer of
bacteria.

«  Leave space between the frozen food to allow the air to circulate inside the appliance.

« Wrap the individual foods separately in plastic bags, foil or freezer bowls to avoid transfer of taste and the
drying of food.

« Do not place fresh food side by side with frozen food, it could lead to partial thawing of already frozen
food.

« When freezing fresh food (meat, fish, minced meat), it is recommended to divide the foods into individual
portions and freeze them separately.

« The maximum freezing capacity in kg in 24 hours at room temperature 25 °C is specified in the section
JTechnical specifications” at the end of this manual. Never freeze more than the maximum allowable
quantity of food.

Note: Never place beverages or foods in preserving jars in the freezer. For ensuring optimum performance,
keep in the freezer enough space to allow air flow around individual packages.
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CARE AND MAINTENANCE

Cleaning the freezer

Before cleaning the freezer, unplug the power cord from the outlet.

Do not clean the freezer with running water. Use a sponge or cloth dipped in a mild solution of warm water
and detergent. Do not use aggressive or abrasive cleaners.

Wipe all surfaces carefully and dry them thoroughly.

Do not use on plastic and rubber parts cleaning waxes, concentrated detergents, bleach or cleaners
containing kerosene.

Do not use for cleaning plastic parts paper cleaning wipes, window cleaners, scouring powders or
flammable liquids that could scratch or otherwise damage the surface finish.

Wash the accessories of the freezer separately in mild detergent solution. Do not wash in dishwasher.
Regularly once a year, clean the condenser on the back of the freezer with a brush. You increase the
efficiency of the appliance and save energy.

Defrosting

After a while, a layer of ice forms inside the freezer, depending on the frequency and length of the door
opening and room humidity. It is important to ensure that frost is does not form in places where it would
prevent the proper sealing of the door. The leaky door could cause the outside air to penetrate into the
freezer space and a decrease in cooling efficiency accompanied by continuous compressor operation.

A thin layer of frost can be removed with a plastic scraper. Do not use metal or sharp objects or mechanical
devices or other means.

Remove all frost from the appliance door.

There is no need to shut down the appliance when removing the thin layer of frost.

When removing a thick layer of ice, disconnect the appliance from the power supply and move all food to a
cool place. The best time for defrosting is when the freezer is almost empty. The defrosting should be quick
so that the temperature of the foods would not rise.

Do not use metal or sharp objects or mechanical and other devices to speed up the defrosting process.
The increase in temperature of frozen foods during defrosting of the freezer shortens their storage life.
One or more hot water containers can be placed in the freezer compartment to reduce the defrosting time.
After defrosting wash and wipe dry the freezer with a sponge or dry tea towel.

Plug the appliance into the power supply and allow it to run at level 5 for 2-3 hours before inserting the
food.

Before placing the foods back in the freezer check them carefully. You have to consume the partially
defrosted foods within 24 hours or you have to cook them and freeze them again.

Long-term shutdown
If you do not intend to use the freezer for a longer period of time, proceed as follows:

Pull the plug out of the outlet to disconnect the freezer from the power supply.
Clean and dry the interior of the freezer as described in the section,Cleaning of the freezer”.
Leave the freezer door open to prevent unpleasant odours forming in the unused freezer.
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Power saving tips

Place the appliance in a cool, well-ventilated location, away from direct sunlight and heat sources
(radiators, cookers).

Allow the warm food cool before putting it in the freezer.

The food you want to thaw can be moved from the freezer to the refrigerator where it helps to keep the
refrigerator temperature low.

Beverages and liquids must be in closed containers in order not to increase the moisture inside the freezer.

When putting in foods, limit the time you open the freezer door to a minimum.
Do not leave open covers of individual freezer compartments.
Keep the door seal clean. Replace a damaged door seal.

TROUBLESHOOTING

You can solve a number of common problems on your own. If the freezer is not working properly, check the
following points before calling a service technician:

The freezer does not work

The power cord is disconnected.

The main house breaker is off.

The electrical outlet is not under voltage. Test the functionality of the outlet
by plugging in another appliance.

The freezing in the freezer is
insufficient

The freezer is overloaded.

Set the thermostat to higher value.

The door does not close properly.

There is dust on the condenser.

If the door has been opened for too long or too often, it will take some time
for the freezer to reach the set temperature.

Check that the airflow is not restricted behind the freezer due to insufficient
distance from the wall.

Odour

Aromatic foods should be well wrapped.
Check for spoiled food.
Clean the inside of the appliance regularly.

Long continuous
compressor operation.

During summer at high ambient temperatures, the compressor's
continuous operation is normal.

Do not put too much fresh food in the freezer at once.

Allow the food to cool before placing it inside.

Reduce the door opening frequency.

The light inside the freezer
is off.

Make sure that the freezer is plugged in and the bulb is not broken.

The freezer door can not be
properly closed.

The door is blocked by improperly stored food.

The freezer is overloaded.

Check that the freezer does not touch other appliances or kitchen furniture
and stands level.

Noisy operation.

Check that the food is evenly spaced and the freezer is level.
Check the correct placement of the freezer inside equipment.
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USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into plastic
recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European

countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.

Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative

impacts on human health and the environment by properly recycling your product. Recycling contributes to

preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, refer to your local authority, I
domestic waste processing organization or store, where you purchased the product. 08/05

This product complies with EU directives on electromagnetic compatibility and electrical safety.
This product meets the requirements for heavy metals in electrical equipment.

The operating manual is available on internet at www.ecg-electro.eu.
Changes of text and technical parameters reserved.

Old refrigerators and freezers contain insulating gases and freezing medium, which must be disposed of.
Entrust the disposal to a competent local waste disposal service. If in doubt, contact your local authorities or
your vendor. Make sure that the pipes of the cooling unit, which will be removed by the appropriate waste
disposal,service are not damaged.

«  Contact for professional servicing of this product can be found in the enclosed Warranty Certificate or on
the website www.ecg-electro.eu.

«  The warranty for this product is 24 months.

«  Spare parts listed in EU 2019/2019 are available for 7 years.

« You can access the product database, where information about this product is stored according to EU
2019/2016, by reading the QR code on the energy label.
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ZAMRZIVAC

SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Pozor: Mjere opreza i upute ne pokrivaju sve moguce uvjete i opasnosti
do kojih moze doci. Korisnik treba biti svjestan da faktore sigurnosti,
kao Sto su oprezno, brizno i razumno rukovanje, nije moguce ugraditi
u proizvod. Zbog toga sam korisnik ovog uredaja treba osigurati
prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni za Stete nastale
prijevozom, nepravilnim koriStenjem, promjenama napona te
modificiranjem ili zamjenom bilo kojeg dijela uredaja. Kako ne bi doslo
do pozara ili ozljede od udara elektricne struje, pri uporabi elektri¢nih
uredaja uvijek se trebaju postovati temeljne sigurnosne upute medu
kojima su i sljedece:

1. Provjerite odgovara li napon struje na vasoj uti¢nici onome koji je
naveden na plocici vaseg uredaja te je li uti¢nica pravilno uzemljena.
Uti¢nica mora biti ugradena prema zahtjevima nacionalnih
elektrotehnickih normi.

2. Ne upotrebljavajte uredaj ako je kabel za napajanje ostecen. Bilo
kakav popravak ili podesavanje uredaja, u sto ulazi i zamjena
kabela, mora biti povjerena strucnom servisu! Ne skidajte
sigurnosni poklopac uredaja kako ne bi doslo do opasnosti od
elektricnog udara!

3. Uredaj zastitite od doticaja s vodom ili drugim tekuc¢inama kako ne
bi doslo do udara elektri¢ne struje. Ne uranjajte ni napojni kabel niti
uti¢nicu u vodul

4. Nemojte uredaj koristiti u vlaznim prostorima ili u prostorima
u kojima moze doci do istjecanja gorivih plinova ili stvaranja
eksplozivne atmosfere. Ne doticite kabel za napajanje niti uredaj
mokrim rukama. Postoji opasnost od elektri¢cnog udara.

5. Nakon ugradnje uredaja njegov utika¢ mora biti lako dostupan.
Nemojte skracivati kabel i nemojte koristiti adaptere za elektri¢ne
uti¢nice. Kabel se mora pruzati na nacin da ne dolazi u dodir s
vru¢im predmetima i ne prelazi preko ostrih rubova.
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6. Nemojte uredaj ni ukljucivati ni iskljucivati uklju¢ivanjem ili
iskljuCivanjem utikaca u i iz uti¢nice. Ne izvlacite utikac iz uticnice
povlacenjem za kabel. Kabel odspojite iz mreze tako $to cete primiti
utikac i izvudi ga.

7. Nikada niti jedan predmet ne stavljajte u otvore uredaja, a na njega

nemojte stavljati nikakve predmete (kao Sto su vaze, zdjele i slicno).

Nikada ne zatvarajte ventilacijske otvore!

Uzamrziva¢u nemojte koristitidruge elektri¢cne uredajeizamrzivace.

9. U slucaju da ovaj uredaj zamjenjuje odbaceni uredaj koji je imao
bravu, uklonite s odbacenog uredaja bravu kako se ne bi dogodilo
da se djeca (npr. u igri) slu¢ajno zatvore u njega.

10.Nemojte koristiti mehanicke naprave niti druga umjetna pomagala
za ubrzavanje odmrzavanja. U prostoru za spremanje hrane nemojte
koristiti elektricna trosila. Pazite da se rashladno kolo uredaja ne
osteti.

11.Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem. Takoder nemojte sjediti
na policama ili oslanjati se na vrata uredaja.

12.Za odstranjivanje leda u hladnjaku nemojte koristiti ostre metalne
predmete jer oni mogu ostetiti rashladne cijevi i uzrokovati
nepopravljiv kvar uredaja. Bude li pomo¢ nuzna, koristite plasti¢ni
strugac.

13.U uredaj ne odlazite predmete koji sadrze eksplozivne plinove, kao
$to su sprejevi pod tlakom.

14.U zamrzivac ne stavljajte posude s tekuc¢inama (npr. staklene boce
ili konzerve). To moZe dovesti do pucanja posuda.

15.Tekucine koje sadrze visoki postotak alkohola moraju biti ¢vrsto
zatvorene i postavljene okomito.

16.Ne izlazite uredaj izravnim suncevim zrakama, ne upotrebljavajte
ga na otvorenom i ne ostavljajte ga na kisi.

17.Ne doticite povrsine rashladnih tijela, a posebno ih ne doticite
mokrim rukama. Postoji opasnost od ozljeda.

18.Ne jedite naslage leda koji se stvorio u zamrzivacu.

19.0vaj proizvod namijenjen je za koristenje u kucanstvu i sli¢nim
prostorima kao 5to su:

o
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- kuhinje utvrtkama, uredimaiu drugim slicnim radnim okruzenjima
- — prostorije koje su na raspolaganju gostima hotela, motela i
drugih smjestajnih objekata
- — prostorije koje se koriste u objektima koji nude nocenje s
doruckom

20.Djeca starosti od 8 godinai viSe, osobe smanjenih fizi¢kih, osjetilnih
ili umnih sposobnosti ili osobe s nedostatkom iskustva smiju
koristiti ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija
osoba uputila u siguran nacin koristenja te razumiju sve opasnosti
povezane s tim koristenjem. Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem.
Poslovi Cis¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik ne smiju se
povjeriti djeci bez nadzora.

21.Djecaizmedu 3 i 8 godina smiju sami stavljati namirnice u hladnjak
i iz njega ih vaditi.

22.Vrsite nadzor nad djecom kako biste bili sigurni da se ne igraju s
uredajem.

23.Proizvodac ne odgovara za bilo kakvu Stetu koja bi bila prouzro¢ena
nepravilnim uzemljenjem/koristenjem.

24.Ventilacijski otvori na poklopcu uredaja ili u njegovoj konstrukciji
moraju biti slobodni.

Kako bi se osiguralo da se namirnice nece kontaminirati, molimo vas
da se pridrzavate sljedecih uputa:

- Otvorena vrata mogu vremenom prouzrociti znacajno povisenje
temperature u unutrasnjosti uredaja.

- Redovnoistite one povrsine koje mogu dodiu dodirs namirnicama
i one dijelove za odvodnju koji su vam dostupni.

- Ako je niste koristili 48 sati, ispraznite posudicu za vodu, a sustav
napajanja vodom isperite ako njime nije tekla voda pet dana ili
vise.

- Sirovo meso i ribu u hladnjak stavljajte iskljuCivo u odgovarajuc¢im
pakiranjima tako da ne bi dosli u dodir s drugim namirnicama ili
da na njih ne bi kapali.
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- Pretinci za zamrzavanje s dvije zvjezdice prikladni su za odlaganje
prethodno zamrznutih namirnica, pripremi u ¢uvanje sladoleda i
za zaledivanje kockica leda.

- Pretincisjednom, dvijeilitri zvjezdice nisu prikladnizazamrzavanje
svjezih namirnica.

- Ako hladnjak ostavljate praznim dulje vrijeme, trebate ga iskljuciti,
odmrznuti, osusiti i vrata ostaviti otvorena kako se u unutrasnjosti
ne bi formirala plijesan.

OPASNOST OD POZARA! HRBH

POZOR: OPASNOST OD POZARA - ZAPALJIVE
TVARI!

Ovaj uredaj sadrzi R600a (rashladni medij izobutan), prirodni (zemni)
plin koji je vrlo siguran po okolis, ali je lako zapaljiv. Pri transportu i
ugradnji uredaja potrebno je osigurati da ni jedan dio rashladnog
sustava ne bude ostec¢en. Dode li do ostecenja, osigurajte da u prostoriji
ne dode do otvorenog plamena ili iskrenja i provjetrite je nekoliko
minuta.

Sustav hladenja sadrzi rashladno sredstvo visokog tlaka. Nemojte
manipulirati sustavom. Popravlja ga samo kvalificirana osoba.

Kada mijenjate Zarulju u unutradnjosti prostora za hladenje uvijek
odvojite hladnjak od mreze jer biste time izazvali opasnost od
udara elektricnom energijom. « Ako zamjenu zaruljice za unutrasnje
osvjetljenje smatrate slozenim postupkom, obratite se ovlastenom
servisu. » Ako je uredaj opremljen LED diodama, nemojte samostalno
skidati poklopac niti uklanjati diode. — obratite se ovlastenom
zastupniku.

ZAMJENA LED ZARULJICA: Ako unutrasnji ili vanjski LED pokazivaci
ne rade, nemojte sami uklanjati njihove poklopce ili same pokazivace.
Obratite se ovlastenom zastupniku.
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uvoD %
Postovani kupée, 8 5 - H

Hvala vam sto ste kupili ovaj zamrzivac. Kako bi vam vas uredaj sluzio

sto dulje i bolje, svakako vam najtoplije preporu¢amo da pazljivo

procitate ovaj priru¢nik. —_—
OPIS N
Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi kao integrirani uredaj.

Svrha ovog opisa je samo informirati vas o dijelovima ovog

zamrzivaca. Pojedini dijelovi mogu se razlikovati ovisno o modelu © —
uredaja.

1. Odjeljak (za pizzu)

2. Kontrola termostata

3. Ladice za spremanje zamrznute hrane

4. Podesive noZice S e
UGRADNJA ZAMRZIVACA ®

Uklanjanje ambalaze zamrzivaca

Prije nego ga koristite, skinite sa zamrzivaca sve naljepnice i oznake (osim natpisne plocice). Ostatke ljepila
od naljepnica lako cete odstraniti spuzvicom s nesto deterdenta. Nakon toga ocistite toplom vodom i
osusite.

Nemojte koristiti oStre predmete, alkohol, zapaljive tvari ili abrazivna sredstva za ¢iS¢enje jer biste time
mogli ostetiti vanjski zavrini sloj uredaja.

Kad premjestate uredaj, nemojte ga nagnuti vise od 45° u odnosu na vertikalu.

Pozor: Za premjesStanje zamrziva¢a potrebno je najmanje dvije osobe. Nemojte pokusavati zamrzivac
premjestiti sami jer biste time mogli sebi nanijeti ozljedu leda ili neku drugu.

Izravnavanje uredaja

Ako zamrzivac nije postavljen ravno, vrata se nece dobro zatvarati i brtvljene
nece biti potpuno i to moze dovesti do poteskoca s ucinkom zamrzavanja,
ulaskom vlage i stvaranjem naslaga leda. Vodoravan polozaj zamrzivaca vrlo je
vazan za njegov pravilan rad.

Kako biste postavili zamrziva¢ u vodoravan polozaj, koristite noge za
podesavanje. Okretanjem nogu u smjeru kazaljke na satu povisiti ¢ete tu stranu,
a u suprotnom Cete je spustiti.

Napomena: Zamolite pomo¢ druge osobe koja ce za vrijeme podesavanja visine nagnuti zamrziva¢ unazad

i tako osloboditi nogu koju podesavate od pritiska. Podesite visinu prije nego poc¢nete stavljati
namirnice u zamrzivac.

Prikladno mjesto i uvjeti u prostoriji
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Postavite zamrzivac na mjesto na kojem nece biti izloZzen izravnoj suncevoj svjetlosti.

Zamrzivac bi trebao biti udaljen najmanje 50 cm od kamina, plinskih pecnicai grijalica te najmanje 5 cm od
elektri¢ne pecnice. Ako zamrzivac postavite kraj zamrzivaca u obliku skrinje, izmedu ta dva uredaja biste
trebali ostaviti najmanje 2 cm razmaka kako ne bi doslo do kondenzacije vlage na vanjskim povrsinama.
Nemojte stavljati nikakve predmete na zamrzivac i ostavite najmanje 10 cm slobodnog prostora sa svake
strane zamrzivaca i 30 cm iznad njega.

Ako zamrzivac postavljate uza zid, ostavite na onoj strani na kojoj se nalaze 3arke dovoljno prostora da bi
se vrata mogla slobodno otvarati (Sirina (W) x dubina (D) > 902 x 1052 mm), pogledajte skicu.
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Toplina okolnog prostora utjece na pravilan rad uredaja i potrosnju energije. Pri postavljanju uredaja
imajte na umu da ga je potrebno koristiti u rasponima koji su zadani odgovarajuc¢im klimatskim razredima

prema podacima iz sljedece tablice. Ovi podaci mogu se nadi i na natpisnoj plocici.

Klimatski razred i vaznost: vidi informativni list

T (tropski): Ovaj je hladnjak namijenjen uporabi na sobnoj temperaturi od 16 °Cdo 43 ° C.

ST (suptropski): Ovaj je hladnjak namijenjen uporabi na sobnoj temperaturi od 16 °Cdo 38 ° C.
N (normalan): Ovaj je hladnjak namijenjen uporabi na sobnoj temperaturi od 16 °Cdo 32° C.
SN (subnormalni): Ovaj je hladnjak namijenjen uporabi na sobnoj temperaturi od 10°Cdo 32°C.

Klimatski razred

Temperatura okoline

T 16 -43°C
ST 16 -38°C
N 16 -32°C
SN 10-32°C

1T
L m

Pozor: Onemogucite da uredaj dode u kontakt sa zapaljivim tekucinama i parama, kao sto je to, na primjer,

benzin. U suprotnom moze dodi do pozara, opeklina ili drugih ozbiljnih ozljeda.

Prije prve uporabe
Prije prve uporabe odstranite sav ambalazni materijal, a unutrasnjost zamrzivaca operite otopinom sode
bikarbone u vodi, potpuno isperite ¢istom vodom i osusite.
Prije prvog koristenja i nakon svakog premjestanja ostavite zamrziva¢ da stoji u uspravnom polozaju

najmanije 3 sata. U protivnom moze doci do ostecenja kompresora.

Nakon prvog ukljucivanja moze se osjetiti neugodan miris. On ¢e nestati nakon sto uredaj po¢ne hladiti.

Napajanje
Prije nego uredaj spojite u elektri¢cnu mrezu provjerite odgovara li napon mreze vaseg objekta onome koji
je naveden na natpisnoj plocici uredaja.

Uti¢nicu trebate tako odabrati da je dostupna za vrijeme rada uredaja.

Preporucamo da zamrzivac spojite u zasebni strujni krug na kojem nije prikljucen ni jedan drugi uredaj.

Koristite uti¢nicu kod koje je sigurno da nece biti slucajno isklju¢ena.
Za spajanje zamrzivac¢a nemojte koristiti produzne kabele ili razvodnik.

Napomena: Prije svakog manipuliranja iskljucite zamrzivac iz elektricne mreze. Nakon sto je ugradnja gotova,
prikljucite zamrzivac na elektri¢nu mrezu i podesite termostat na zeljenu vrijednost.

Ukljucivanje uredaja
Nakon prvog ukljucivanja uredaj moze raditi i do 24 sata prije nego postigne Zeljenu temperaturu.

Promjena strane otvaranja vrata

Promjenu strane otvaranja vrata mozete povijeriti kvalificiranom servisu.
Preporucljivo je za promjenu strane otvaranja vrata osigurati pomoc jos jedne osobe.

U tom razdoblju izbjegavajte ¢esto otvaranje vrata i stavljanja velike kolic¢ine namirnica.

Ako uredaj iskljucite ili ga odspojite od elektricne mreze, prije sljedeceg ukljucivanja pricekajte najmanje 5
minuta kako biste sprijecili ostecenje kompresora.

Za montazu Cete trebati ravni i krizni odvijac i samoljepljiva traka.

Prije ovog postupka zamrziva¢ mora biti prazan i iskljuc¢en iz mreze!

Upozorenje:
Za vrijeme skidanja vrata, uredaj bi trebao biti nagnut unazad. Bilo bi dobro kad biste uredaj pod gornjom
plo¢om poduprli nekim ¢vrstim predmetom.
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« Ne naginjite hladnjak vise od 45° u odnosu na vertikalnu os. Izbjegavajte potpuno punjenje hladnjaka jer
bi to moglo dovesti do ostecenja rashladnog sustava!

1. Pri¢vrstite vrata samoljepljivim vrpcama.

2. Skinite poklopac lijevog otvora za gornji nosac vrata, poklopac gornjeg nosaca (s desne strane) i odvijte
vijak gornjeg nosaca i zatim uklonite gornji nosac. Tijekom tog postupka stalno drZite vrata u vertikalnom
polozaju i pazite da ne padnu.

Poklopac desnog
gornjeg nosaca

Poklopac otvora za
lijevi gornji nosa¢

N

3. Skinite vrata.
4. Skinite ¢ep s donje strane vrata i stavite ga na drugu stranu.
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5. Rastavite donji nosac i skinite podesivu nozicu.

Donji nosac

Podesiva nozica ||

6. Donji nosac postavite na lijevu stanu zamrzivaca, a podesivu nozicu na desnu stranu.

Podesiva nozica

Donji nosac -{"

7. Postavite vrata na donji nosac i provjerite je li brtvljenje ispravno i stoje li vrata u pravilnom polozaju.
Postavite lijevi gornji nosac i postavite poklopac na nosac (poklopac je isporucen kao pribor). Na kraju
postavite poklopac na otvore za desni gornji nosac.
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UPUTE ZA UPORABU

Upravljanje temperaturom

Regulator termostata nalazi se unutar zamrzivaca, iza vrata. Termostat automatski regulira temperaturom

unutrasnjosti uredaja. Podesavanje termostata:

- Polozaj,Min“: Slabiji u¢inak hladenja, visa temperatura.

- Polozaj,Mid”: Uobicajen nacin rada, prikladan za vecinu situacija.

«  Polozaj,Max": Najjaci ucinak hladenja, najniza temperatura.

Napomene:

« U slucaju da je temperatura okoline visoka, kao $to je to za vrudih ljetnih dana, moguce je da ce biti
potrebno podesiti termostat na polozaj,Max”. U tom slucaju se moze dogoditi da uredaj radi neprestano
kako bi osigurao potrebno nisku temperaturu unutar zamrzivaca.

- Kad zamrzivac ukljucite prvi puta, postavite termostat na srednji poloZzaj, a prije nego stavljate namirnice
u njega ostavite da se dobro ohladi. Preporu¢amo da pricekate 24 sata prije nego stavite prve namirnice.

Savjeti za ¢uvanje namirnica u zamrzivacu

«  Zamrznute namirnice ¢uvajte onako kako je navedeno na njihovoj ambalazi. Ako nisu navedene nikakve
upute, namirnice ne biste trebali ¢uvati dulje od 3 mjeseca.

«  Kada kupujete zamrznute namirnice provjerite jesu li bile zamrznute na dovoljno niskoj temperaturi i da
je ambalaza neostecena.

«  Zamrznute namirnice treba prenositi u odgovaraju¢im uvjetima koji sprjecavaju odmrzavanje i treba ih
&im prije staviti u zamrzivac.

«  Ako se ambalaza zamrznute namirnice orosila ili nabubrila, vrlo je vjerojatno da je ta namirnica bila u
neodgovarajucim uvjetima skladistenja i da je njezina kvaliteta upitna.

«  Vijek trajanja zamrznutih namirnica ovisi o temperaturi okoline, postavkama termostata, ucestalosti
otvaranja vrata, vrsti namirnice i vremenu koje je bilo potrebno da namirnice budu prevezene iz trgovine i
stavljene u zamrzivac. Uvijek se pridrzavajte deklariranog vremena ¢uvanja.

«  Kad stavljate namirnice u zamrziva¢, pazite da se cijevi rashladnog kola ne ostete pri zatvaranju ladica.

Zamrzavanje svjezih namirnica

«  Osigurajte $to je moguce bolje higijenske uvjete zamrzavanja namirnica jer ih zamrzavanje ne sterilizira.

«  Nikad nemoijte stavljati vruce, pa ¢ak ni tople namirnice u zamrzivac.

- Termicki obradeno meso i ribu trebate stavljati iznad sirovog mesa i ribe kako biste sprijecili prijenos
bakterija.

«  Odlozene namirnice razmaknite dovoljno da bi zrak mogao kruziti izmedu njih.

- Svaku namirnicu stavite zasebno u plasti¢ne vrecice, aluminijske folije ili posude za zamrzavanje kako biste
osigurali da namirnice ne bi poprimile mirise drugih namirnica.

- Svjeze namirnice nemojte stavljati kraj zamrznutih jer biste time mogli prouzrociti djelomi¢no odmrzavanje
ranije zamrznutih namirnica.

«  Preporu¢amo da svjeze namirnice (meso, ribu, mljeveno meso) razdijelite na vise porcija koje cete
zamrzavati zasebno.

« Najvec¢a mo¢ hladenja uz temperaturu okoline od 25 °C, izraZzena u kg na 24 sata, navedena je u poglavlju
JTehnicki podaci” na kraju ovog priru¢nika. Nikad nemojte zamrzavati koli¢inu hrane vec¢e od dopustene.

Napomena: U prostor zamrzivaca nikad ne stavljajte pica ili namirnice u bocama! Optimalni u¢inak uredaja
posti¢i cete ostavite li u prostoru zamrzivac¢a dovoljno prostora za kolanje zraka oko svakog
pojedinog paketa.
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BRIGA | ODRZAVANJE

Ciscenje zamrzivaca

Prije ciS¢enja zamrzivaca iskljucite utikac kabela za napajanje iz uti¢nice.

Nemojte Cistiti zamrziva¢ vodenim mlazom. Upotrijebite spuzvicu ili krpu navlazenu blagom otopinom
deterdenta u mlakoj vodi. Nemojte koristiti agresivna ili abrazivna sredstva za ¢isc¢enje.

Sve povrsine pazljivo prebrisite i potpuno osusite.

Plasti¢ne i gumene dijelove nemojte Cistiti voskovima, koncentriranim sredstvima za ¢is¢enje, izbjeljiva¢ima
ili sredstvima koja sadrze petrolej.

Plasti¢ne dijelove nikad nemojte Cistiti papirom za ¢id¢enje, priborom za pranje prozora, praskastim
deterdentima ili lako hlapljivim teku¢inama jer biste mogli izgrebati i na druge nacine ostetiti povrsinu
uredaja.

Opremu zamrzivaca zasebno perite u blagoj otopini deterdenta. Ne perite u perilici za sude.

Redovno, jednom godisnje, metlom ocistite prasinu s kondenzatora koji se nalazi na poledini uredaja. Time
Cete poboljsati u¢inkovitost uredaja i ustedjeti energiju.

Odmrzavanje

Vremenom se u unutrasnjosti zamrzivaca stvaraju naslage leda. Brzina njihovog stvaranja ovisi o u¢estalosti
i trajanju otvaranja vrata te vlazi u prostoriji. Vazno je povesti racuna da se led ne stvara na mjestima na
kojima bi onemogucavao pravilno nalijeganje brtve vrata. Tako nastalo propustanje vanjskog zraka u
unutrasnjost zamrzivaca i uzrokuje smanjenje ucinka hladenja uz neprestani rad kompresora.

Tanke slojeve leda mozete ukloniti plasticnom strugalicom ili lopaticom. Nemojte koristiti metalne ili oStre
predmete, mehanicka pomagala i druga sredstva.

Uklonite sve naslage leda s vrata uredaja.

Za uklanjanje tankog sloja leda nije nuzno iskljucivati uredaj.

Prije ciS¢enja debelih naslaga leda iskljucite uredaj iz elektricne mreze i premjestite sve namirnice na
mjesto na kojem ce se ocuvati njihova temperatura. Odmrzavanje je najprakti¢nije kad je zamrzivac
gotovo prazan. Led je potrebno otopiti ¢im je brze moguce kako se namirnice ne bi otopile.

Nemojte koristiti metalne ili ostre predmete, mehanicka pomagala i druga sredstva kako biste skratili
postupak.

Povecanje temperature zamrznutih namirnica za vrijeme odmrzavanja zamrzivaca skracuje njihov vijek
trajanja.

Vrijeme potrebno za odmrzavanje skratite stavljanjem jedne ili vise posuda s toplom vodom u zamrzivac.
Nakon odmrzavanja, unutrasnjost zamrzivaca operite i osusite spuzvom ili suhom krpom.

Ukljucite uredaj u elektri¢cnu mrezu i ostavite ga 2 do 3 sata da radi na razini snage ,Max".

Prije nego namirnice vratite u zamrziva¢, temeljito provjerite njihovo stanje. Namirnice koje su se cak i
samo djelomice odmrznule potrebno je termicki obraditi i tek tada ponovno zamrznuti.

Dulji prekid rada

Ako zamrzivac nece biti u upotrebi neko dulje vrijeme, postupite ovako:

Iskljucite uredaj iz elektricne mreze izvlacenjem utikaca kabla za napajanje iz uti¢nice.
Ocistite i osusite unutrasnjost zamrzivaca kako je to opisano u poglavlju,Cis¢enje zamrzivaca”.
Ostavite vrata otvorena kako se u unutrasnjosti zatvorenog zamrzivaca ne bi stvorio neugodan miris.
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Savjeti za ustedu energije

«  Postavite uredaj na hladno i dobro provjetravano mjesto na kojem je zasti¢en od izravnog suncevog
svjetla i izvora topline (pedi, Stednjaci).

«  Ostavite toplu hranu da se ohladi prije nego je stavite u zamrzivac.

«  Hranu koju Zelite odmrznuti moZete premjestiti u hladnjak u kojem ¢e onda tada pomoci odrzavanju niske

temperature.

«  Piceidruge tekucine trebaju biti u zatvorenim posudama kako ne bi otpustale vlagu u zamrzivacu.
«  Kad stavljate namirnice u zamrzivac nastojte da vrijeme otvaranja vrata bude $to je moguce krace.
«  Nemojte ostavljati pojedine pretince zamrzivaca otvorene.
«  Odrzavajte brtvu vrata ¢istom. Zamijenite ostec¢enu brtvu.

UKLANJANJE POTESKOCA

Mnogo je uobicajenih poteskoca koje mozete otkloniti sami. Ako zamrziva¢ ne radi pravilno, prije nego
pozovete servis mozete sami provjeriti sljedece stavke:

Zamrzivac ne radi

Kabel za napajanje nije spojen.

Na sigurnosnoj sklopci ili rastalnom osiguracu je doslo do prekida.

Nema napona u uti¢nici. Napon u uti¢nici provjerite priklju¢ivanjem nekog
drugog uredaja.

Zamrzivac ne zamrzava
dovoljno snazno

Zamrzivac je preopterecen.

Postavite termostat na visi stupan;j.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Na kondenzatoru je naslaga prasine.

Ako su vrata bila otvorena dulje vrijeme ili su Cesto bila otvarana, zamrzivac
¢e trebati odredeno dulje vrijeme prije nego ponovo uspostavi raniju
temperaturu.

Provjerite je li onemoguceno strujanje zraka na poledini zamrzivaca uslijed
nedovoljnog razmaka od zida.

Neugodni miris

Aromati¢ne namirnice bi trebale biti dobro zatvorene.
Provjerite ima li pokvarenih namirnica.
Povremeno ocistite unutrasnjost uredaja.

Dug neprekidan rad
kompresora

Ljeti, po visokim temperaturama, dugotrajni rad kompresora je uobicajen.
Nemojte stavljati puno hrane odjednom u zamrzivac.

Pustite da se hrana ohladi prije nego je stavite na zamrzavanje.

Smanjite ucestalost otvaranje vrata.

Svjetlo unutar zamrzivaca
ne svijetli

Provjerite je li zamrziva¢ ukljucen i Zarulja ispravna.

Vrata zamrziva¢a ne mogu
se pravilno zatvoriti.

Vrata su blokirana nepravilno rasporedenom hranom.

Zamrzivac je prepunjen.

Osigurajte da zamrzivac ne dotice druge uredaje ili kuhinjske elemente i da
stoji ravno.

Rad je bucan.

Provjerite je li hrana dobro rasporedena i stoji li zamrzivac ravno.
Provjerite polozaj unutarnjih dijelova zamrzivaca.
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OPORABA | ZBRINJAVANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklaZzna dvorista. Foliju za pakiranje, vrecice od polietilena i plasti¢ne dijelove
odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VIJEKA

Odlaganje otpada elektri¢ne i elektronicke opreme (primjenjivo u drzavama clanicama EU i drugim

europskim zemljama koje su uspostavile sustave razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalazi oznacava da se proizvod ne smije zbrinjavati kao kuéni

otpad. Proizvod odlozite na mjesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronicke opreme. Ispravnim
odlaganjem proizvoda sprjecavate negativne utjecaje na zdravlje ljudi i okolis. Reciklazom materijala pomazete

ocuvanje prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzit ¢e vam lokalne vlasti, I
organizacija za preradu kuénog otpada ili prodajno mjestu na kojem ste kupili proizvod. 08/05

Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i elektri¢noj
sigurnosti. Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve za izdavanje teskih metala u elektri¢noj opremi. M

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-elektro.eu.
Pravo na izmjenu teksta i tehnickih parametara je pridrzano.

Stari hladnjaci i zamrzivadi sadrze izolacijske plinove i rashladne medije koje je nuzno zbrinuti. Zbrinjavanje
otpada povjerite stru¢noj lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje otpada. U slucaju nejasnoca obratite se svome
lokalnom uredu ili prodavatelju. Pazite da se ne ostete cijevi rashladnog sustava koje ce sluzba za zbrinjavanje
otpada preuzeti.

«  Kontakt ovlastenog servisa za ovaj proizvod nalazi se u prilozenom Jamstvenom listu ili na web mjestu
www.ecg-electro.eu.

« Jamstvo na ovaj proizvod je 24 mjeseca.

+  Rezervni dijelovi navedeni u EU 2019/2019 dostupni su 7 godina.

« Bazi podataka o proizvodu mozete pristupiti ocitanjem QR koda na energetskoj naljepnici, gdje su
pohranjeni podaci o ovom proizvodu u skladu s EU 2019/2016.
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www.ecg-electro.eu

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91 tel.: +4202721221M1

250 69 Klicany e-mail: ECa@kbexpert.cz
Distributor pre SR: K+B Progres, a. s., organizacné zlozka
Mlynské Nivy 71

82105 Bratislava e-mail: ECG@kbexpert.cz

= \iyrobce nerudi za tiskové chyby obsazené v navodu k pouziti vyrobku.

DE_|

Distributor fiir DE: K+B E-Tech GmbH & Co. KG

Barbaraweg 2, DE-93413 Cham

Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer 09971/4000-6080
an. (Mo - Fr9:00 - 16:00)

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91 tel.: +420272122 1M
250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz

® Dovozca nerudi za tlacové chyby obsiahnuté v navode na pouzitie

vyrobku. ® Der Importeur haftet nicht fur Druckfehler in der Bedienungsanleitung des Produkts. ® The manufacturer takes no responsibility for
printing errors contained in the product’s user’s manual. ® Proizvodac ne snosi odgovornost za tiskarske greske u uputama.
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